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Martes 8 de diciembre de 1964,
a las 10.30 horas

A!PV.1294

Ji Declaración sobre la neutralidad de Laos y Protocolo, firmados
el 23 de julio de 1962.

NUEVA YORK

1294a.
SESION PLENAiii~

vez han puesto en peligro su existencia. Si han podido
resistir, ello se debe a los pacientes esfuerzos de
quienes supieron, en el momento oportuno, sacrificar
parte de los intereses particulares de su país y de su
gobierno para salvaguardar el inter~s general de la
comunidad" La actual crisis financiera, ocasionada
por las operaciones de mantenimiento de la paz, debe
ría ser resuelta de la misma manera, pues es incon
cebible pensar siquiera en otra soluciÓn sin evocar el
peligro de una aventura sin salida, fuente directa de
desorden y anarquía.

5. Conviene además señalar, y lo hago aquí con pro
funda admiraciÓn, que el muy digno sucesor del llora
do Dag Hammarskjold no ha escatimado sus esfuerzos
ni su salud para tratar de allanar, con gran tacto y
sentido polftico, las graves dificultades del momento,
tanto en el seno de la OrganizaciÓn como en todas
partes. Me refiero a nuestro respetable Secretario
General, U ~hant. Aprovecho esta ocasi6n para hacer
patentes mis más sinceros votos por su pronto resta
blecimiento.

6. No quiero dejar de expresar la g~e.titud dd Reino
que represento a los expertos y t~cnicos de las Nacio
nes Unidas destacados en Laos, quienes han dado mues
tras de tanta dedicaciÓn y competencia.

7. Tambi~n quisiera añadir los votos fraternales del
pueblo y del Gobierno de Laos a las elocuentes pala
bras de bienvenida dirigidas desde esta tribuna a los
tres nuevos Estados admitidos como Miembros de las
Naciones Unidas, es decir, Malawi, Malta y Zambia.
El hecho de que un pueblo alcance su independencia
y -un nuevo Estado pase a formar parte de las Nacio
nes Unidas es para nosotros motivo de jdbilo y para
la Organizaci6n prueba concreta de la realizaciÓn de
uno de los objetivos de la Carta: la liberaci6n y la
igualdad de los pueblos.

8. Deseo a estos nuevos Miembros un futuro pacífi
co y pr6spero, con el convencimiento de que aporta
ra.n una contribuci6n importante a los trabajos de
nuestra OrganizaciÓn, tanto para lograr SUB ideales
como para aplicar sus principiós.

9. Aprovecho la entrada de esos tres Estados en las
Naciones Unidas para precisar la posici6n de mi Go
bierno en cuanto al problema de la posible admisiÓn
de otros Estados en nuestra Organizaci6n. Habiendo
quedado definida la neutralidad de mi país por los
acuerdos de Ginebra en 19621/, Laos es favorable a
la admisiÓn en las Naciones Unidas de todos los Es
tados, grandes y pequeños, que re11nan las condicio
nes necesarias. No obstante, ello no significa que de
see la exclusión injustificada de algunos de sus
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TEMA 9 DEL PROGRAMA PROVISIONAL

Presidente: Sr. Alex QUAISON-SACKEY
(G hana).

Oebate general (continuación)

1. Sr. NOSAVAN (Laos) (traducido del franc~s): El
Primer Ministro del Gobierno Real de Laos, Su Alte
za el Príncipe Souvanna Phouma, tenía la intenci6nde
venir en persona para presidir la delegaci,ón de mi
país al decimonoveno período o:r.clinario de sesiones de
la Asamblea Genera'. de las Naciones Unidas. Desgra
ciadamente, circunstancias ajenas a su voluntad le han
retenido en el dltimo momento en Vientiane. Muy a
pesar suyo, ha tenido que encomendar al Vicepresi
dente del Consejo la Jefatura de la delegación de
Lava en Nueva York.

2. Por ello, Sr. Presidente, me corresponde elprivi
legio de dirigirle las más cordiales felicitaciones de
Laos por su designación para la presidencia deldeci
monoveno período de sesiones de la Asamblea Gene
ral. La aclamaci6n unánime con que se acogi6 el 1 de
diciembre su elecci6n confirman de modo patente su
reconocida fama de diplomático dinámico y prudente.
Al mismo tiempo, esa aclamación honrª, a su país y,
a trav~s de Ghana, a todo el continente africano.

3. Las palabras en~rgicas y alentadoras de su dis
curso inaugural permiten esperar que, bajo su impul
so, los trabajos de este período de sesiones aportarán
una contribuci6n eficaz, llena de prudencia y de raz6n,
a la soluci6n de los graves problemas de nuestro tiem
po. Tengo el convencimiento de que en el activo del
decimonoveno período de sesiones habrán de figurar
nuevas realizaciones en la tarea de lográr los nobles
objetivos de la Carta de las Naciones Unidas y en la
aplicaci6n de sus principios. Esas realizaciones serán
un complemento arm6nico de las ya alcanzadas en los
anteriores períodos de sesiones.

4. Por todo ello, mi delegaci6n expresa su confianza
y su fe en el futuro de la Organizacion y en la conti
nuidad de su labor, adnapesardfJldifrcil comienzo del
actual período de sesiones. LaB Naciones Unidas han
conocido ya crisis constitucionales que más de TJlla
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Miembros. Esta actitud conciliadora obedece a la po
lftica de estricta neutralidad de mi pafs y al deseo que
su poblaci6n tiene de conservar la amistad de todos
los pueblos, cualquiera que sea su r~gimenpolftico.
Así concibe mi delegaci6n la representaci6n univer
sal en las Naciones Unidas, representaci6n que debe
rfa ajustarse a las realidades internacionales del
momento.

10. En este período de sesiones hemos de examinar
muchos problemas. Algunos son muy delicados y com
plejos, sobre todo cuando se trata de estudiarlos de
cerca; en su mayoría, esos problemas están relacio
nados con las grandes cuestiones de la paz, el desar
me, el desarrollo econ6mico y la descolonizaci6n.

11. Mi delegaci6n considera que el mayor problema
de nuestro tiempo, que nuestra generaci6n debe pro
curar resolver si se quiere que la humanidad sobre
viva, es el de la paz entre los pueblos.

12. Por el momento, no existe el peligro de una gue
rra generalizada que pudiera provocar, para desgra
cia del g~nero humano, el empleo de armas de
destrucci6n en masa. No obstante, la situaci6n inter
nacional general sigue siendo inquietante, a causa de
los focos de agitaci6n que cubren de luto a parte de
Africa, a una isla del Mediterráneo y a una regi6n
de Asia.

13. En la mayoría de los casos, esos conflictos
localizados, incluso cuando tienen lugar en el interior
de un país, interesan a Potencias extranjeras con
regímenes contrapuestos. Ese es el drama de las
injerencias extranjeras en 'un país agitado al que,
para apoyar una campaña de propaganda, se envían
armas y municiones, en desuso en el pafs de origen,
pero que siembran ruina y muerte entre unapoblación
inocente antes apacible y tranquila. Este estado de
cosas mantiene Wla tirantez casi permanente desde
hace largos años, y sigue siendo causa de inquietud
para el mundo. Los esfuerzos e inclusos los sacri
ficios que han hecho los hombres de buena 'voluntad
para reducir esa tirantez no siempre han tenido ~xi

to completo. De vez en cuando, se ha observado una
disminuci6n de la tirantez en algQn lugar, pero des
graciadamente por poco tiempo. Tal ocurre en el Con
go, en Viet-Nam, en Chipre y en Laos, para no citar
sino algunos casos. Más adelante, con el permiso del
Presidente, me extender~ un poco más sobre el caso
de mi país.

14. Por fortuna, el cu2.dro sombrío que acabo de
esbozar no basta para desalentar a las conciencias
que se dedican a promover la causa de la paz y que
siguen obrando en favor de la comprensi6n y la coo
peraci6n. En el seno de esta Organizaci6n y bajo sus
auspicios se rednen personas responsables, plena
mente conscientes de 10 que pueden hacer para inten
tar alcanzar mediante el esfuerzo comdn los objetivos
de libertad, justicia y paz.

15. Claro es que no se trata de una empresa fácil,
pues supone una profunda revalorizaci6n del concepto
de moral internacional y una renuncia a los apetitos
de poder y dominio; supone una aceptaci6n de la idea
de que un r~gimen polftico no tiene por qu~ ser supe
rior a otro. Mientras la sed de conquista y de hege
monía no sea eliminada del espíritu de los hombres,
mientras ~stos sigan convencidos de que un r~gimen

es superior a otro, cuando en realidad todos tienen
sus ventajas y sus inconvenientes, la coexistencia
pacffica y la armonra, que unos y otros propugnan,
no serán más que t6picos publicitarios, al servicio
de una polrtica determinada. No es eso lo que nosotros
queremos. Lo que deseamos es que esas palabras
tengan la misma significaci6n en el espíritu de todos
,y que lleguen a ser realidades tangibles y prácticas.
De lo contrario, imperarán la desconfianza y la sos-
pecha, que ineluctablemente llevan tras sr la carrera
de armamentos y el intento de actuar desde una posi
ci6n de fuerza.

16. Todo esto me lleva a decir algunas palabras so
bre el desarme general, tarea hist6rica que la socie
dad humana del siglo XX, pretendidamente civilizada,
debe emprender para evitar una nueva guerra mundial.
La aparici6n de medios de destrucci6n en masa ha
hecho que esa tarea sea una necesidad vital para toda
la humanidad, porque se trata de una cuesti6n de vida
o muerte.

17. Los inmensos progresos de la t~cnica de la des
trucci6n han hecho reflexionar a quienes poseen ar
mas termonucleares. Estas han comprendido que a
nadie beneficiarfa un conflicto nuclear, sino que más
bien provocaría la aniquilaci6n casi total de los con
tendientes. La posici6n fatalista segQn la c'Ual la
w.!erra es inevitable es, pues, un absurdo. Por ello,
mi delegaci6n ha estado siempre enfavor de cualquier
proyecto de desarme general y completo.

18. Laos, pafs que desde hace muchos años sufre los
'estragos de l~, gt.'erra, que ha conocido la ruina y el
luto, desea. ardientemente que todas las armas de tipo
clásico, asr conlo las nucleares, sean puestas fuera de
ley o, adn mejor, destruidas pues, mientras los arse
nales sigan repletos de armas~ los hombres resistirán
mal la tentacit>n de utilizarlas. Del mismo modo, so
mos partidarios de la prohibici6n completa de todos
los ensayos con armas nucleares. En efecto, los sa
bios han demostrado, como todo el mundo sabe, que
la contaminaci6n radiactiva provocada por las expe
riencias nucleares en la atin6sfera representa un pe
ligro para la salud de! los pueblos, no s6lo en nuestra
generaci6n sino tambi~n en las venideras. La crea
ci6ñ de zonas desnuclearizadas y la prevenci6n de la
difusi6n de las armas nucleares cuenta tambi~n con
nuestro apoyo, 10 mismo que la abrogaci6n de los pac
tos militares y la supresi6n de las bases extranjeras.

19. Cierto es que todavía queda mucho por hacer en
materia de desarme general~.- La empresa es ardua,
pero ciertos indicios demuestran que el problema no
es insoluble. El Tratado de Moscú sobre laprohibición
parcial de los ensayos nucleares.Y, los frecuentes con
tactos entre grandes dirigentes polfticos, y la reuni6n
peri6dica de la conferencia especializadaYson signos
alentadores.

20. Mi delegaci6n espera que en un futuro pr6ximo
se franquearán nuevas etapas en el camino que lleva
al desarme general, a fin de que la energfa at6mica
pueda ser paulatinamente utilizada con fines pacíficoS
para aumentar el bienesta,r de la humanidad. Esta

11 Tratado por el que se prohíben los ensayos con armas nucleares
en la atmósfera, el espacio ultraterrestre y debajo del agua, firmado
el 5 de agosto de 1963.
1/ Conferencia del Comité de Desarme de Dieciocho Naciones.
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nueva energía, dominada y disciplinada, podrá em
plearse para la producci6n de electricidad y calor,
no sólo con fines industriales y domésticos, sino tam-

.bi~n para otras mil aplicaciones interesantes, que
aumentarAn los recursos de la humanidad y permiti
rán una justa distribución de los mismos.

21. En cuanto a la distribuci6n entre los hombres de
las riquezas de la tierra y de los beneficios de la
ciencia, mi delegaci6n desea ardientemente que la
diferencia existente entre parses pobres y parses ri
cos se elimine poco a poco, mediante acuerdos apro
piados que eleven a unos sin rebajar a los otros, y
excluyan toda explotaci6n que constituye un atentado
contra el honor de la humanidad. No llegamos a pro
pugnar el sistema de los vasos comunicantes, que no
supone esfuerzo alguno, porque el aumento del nivel
de vida deunpuebloesfunci6nde su trabajo y su cons
tancia. Se trata, sobre todo, de preparar para los me
nos favorecidos condiciones adecuadas de trabajo y
de adquisici6n de bienes, que les permitan elevarse
poco a poco, sin vincularlas a consideraciones polr
ticas o econ6:Llicas que pudieran obstaculizar esa
penosa ascensi6n.

•
22. Es difícil conseguir que los parses adelantados
se conduzcan con un desinter~s total cuando actdan
directamente en un pars extranjero pobre. En tal ca,so,
ocurre con frecuencia que los que dan no siempre com
prenden el resentimiento de los que reciben, lo cual
puede llegar a ser una lamentable causa de incom
prensi6n entre ambas partes. Por ello consideramos
preferible que la asistencia t~cnica a los parses en
desarrollo sea prestada Si,;, re todo por conducto de
un 6rgano especializado dte las Naciones Unidas. Los
parses donantes tendrran entonces la satisfacci6n del
an6nimo, y los que recihen apreciarfan la delicadeza
del de~inte~s y la dism'~ci6n de aqu~llos. Unos y
otros se hallarán más unidos cuando sientan que tanto
las dádivas como su aceptaci6n son el resultado de
gestos habituales de los miembros de una fmicafami
lía humana.

23. Los pueblos que. han conocido la sujeci6n com
prenden la amargul'a' y los sufrimientos de quienes
todavía padecen la opresi6n o la discriminaci6n racial.
Sin embargo, creemos firmemente que la liberaci6n
de los parses sojuzgadós es una corriente de la histo
ria que prosigue su marcha ineluctable. Por ello,
esperamos, en un futuro pr6ximo, ver desaparecer
la dominaci6n y el racismo, y esperamos tambi~n

que las Naciones Unidas acogerán, en sucesivos pe
rrodos de sesiones, a todos los pueblos de la tierra,
cuando todos hayan alcanzado su independencia.

24. Permrtaseme ahora que exponga la situaci6n,de
mi pars. Considero oportuno reproducir algunas par
tes esenciales del Libro Blanco que acaba de publicar
nuestro Ministerio de Relaciones Exteriores. En el
prefacio, el Primer Ministro, Prl'ncipe Souvanna
Phouma, dice:

"Hace tiempo que Laos lamenta las injerencias
militares de la Repdblica Democrática de Viet-Nam
en el conflicto que enfrenta el Pathet Lao con las
otras tendencias polrticas del Reino. Sin embargo,
la opini6n pdblica as! comd algunas cancillerías han .
acogido siempi'e nuestras quejas con escepticismo.

"En esta guerra indtil, que dura desde hace más
de veinte años, la acci6n principal en los combates
corre a cargo de las tropas de Viet-Nam del Norte,
como pude comprobar yo mismo cuando estuve en
Khang-Khál. El Pathet Lao, que inicialmente sólo

. disponía de dos batallones, o sea unos 1.200 hom
bres, no poMa pretender derrotar a las fuerzas
gubernamentales, que contaban con más de 20.000
hombres, sin el apoyo de su aliado del norte, que
le ha apoyado, armado, entrenado y facilitado man
dos para sus acciones de guerrilla. Este es el se
creto de la interminable crisis de Laos. No hay que
buscar otras razones para explicar la supervivencia

.1

de un partido polftico que, inicialmente, s6lo ~ontaba

con un puñado insignificante de revolucionaries.
amargados.

"El Libro Blanco da cuenta de las ingerencias de
la Repdblica Democrática de Viet-Nam, ingerencias
que este pars siempre ha negado obstinadamente. En
Ginebra, durante la conferencia de las catorce na
ciones, el delegado de Viet-Nam del Norte neg6 pu
blicamente, con absoluta mala fe. la participaci6n
de las tropas del Viet-Minh en la guerra de Laos~

Hoy aportamos pruebas en contrario.

"Ello es hoy m~s f~cil que ayei\porquelas nume
rosas deserciones de las filas del Pathet Lao ocurri
das en dItirnos meses nos han aportado testimonios
indiscutibles de combatientes de Laos que, ayer her
manos de armas del Viet-Minh, han comprendidQ
hoy que esta guerra no busca la liberaci6n nacional,
.sino la: dominaci6n del Viet-Minh sobre su patria.

"Confiamos en que el Libro Blanco convencerá ala
opini6n pdblica mundial de que la cuesti6n de Laos
no es un problema meramentt:l interno. De otro ~o

do, los acuerdos concertados en Ginebra ,en 19541/y
en 1962 se habrfan ti.plicado desde hace tiempo con
6xito, si las injerencias de Viet-:Na.m del Norte hu
bieran cesado completamente y si dicho pars se hu
biera ocupado sólo de sus problemas internos. Toda
la historla de Laos" desde que alcanz6 su indepen
dencia, se explica por esta situaci6n. Si los bloques
del Este y el Oeste no quieren renunciar a la lucha
armada en este pars, Laos no será nunca un ESitado
neutral e independiente, como se dispone en los
Acuerdos de Ginebra; en todo caso, el pueblo de
Laos, por lo que a él respecta, no tiene sino un
deseo: que se le deje en.paz.

"Ojalá este Libro Blanco ayude a la opini6n mun
dial a comprender mejor el doloroso problema de
Laos, que s6loexiste porque los acuerdos de Gine
bra de 1962 no han sido respetados escrupulosa
mente por sus signatarios. La paz en Asia Sudorien
tal, e incluso en el mundo, y la neutralidad de Laos
no dependen s6lo del Reino: dependen del exterior."

25. La injerencia de la Repdblica Democrática de
Viet-Nam en los asuntos internos de Laos no es un
problema nuevo. Desde que, en 1954, se firmaron los
Acuerdos de Ginebra, la Repdblica Democrática de
Viet-Nam ha intensificado continuamente sus activi
dades agresivas para sabotear la aplicaci6n de esos
acuerdos.

ji Acuerdos sobre la cesación de las hostilidades en Indochina,
firmados e'. 20 de Julio de 1954.
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26. El16 de enero de 1959, elGobiernoReal de Laos
presentó al SecretaIjo General de las Naciones Unidas
una protesta contra la República Democrática de
Viet-Nam, cuyas fuerzas agresoras ocupaban un cier
to ndmero de pueblos laosianos situados al norte del
paralelo 17. El 4 de septiembre del mismo año dirigiÓ
otro llamamiento al Secretario General, en el que de
nunciaba una nueva agresiOn de Viet-Nam del Norte
contl'a los puestos militares de Laos, instalad.os a
10 largo de la frontera nordeste del pars.

27. Los Acuerdos de Ginebra de 1962, tomando nota
de esta intervenciOn, especificaban en el artrculo 2
del Protocolo:

"Todas las tropas extranjeras regulares e irregu
lares, todas las formaciones para militares extran
jeros y todo el personal militar extranjero se reti
rarán de Laos en el plazo más breve posible •••"

28. Si bien la retirada de los consejeros militares de
los otros parses terminO oficialmente el 7 de octubre,
fecha lfmite fijada por los acuerdos, la Comisi6n
Internacional de Vigilancia y Control indicO en su in
forme que solamente 42 t~cnicos de Viet-Nam del
Norte habían salido de Laos por los puestos de reti
rada de Nchommarath y Xieng-Khouango Sinembargo,
los efectivos de las unidades de Viet-Nam del Norte
que participaron en los combates mds violentos as
cienden a varios mUéS de hombres. segdn testigos y
observadores imparciales.

29. El Gobierno de uniÓn nacional, que entrÓ en fun
ciones el 23 de junio de 1962, proclamÓ al dra siguien
te de su formaciÓn el alto del fuego en todo el país.

30. La ComisiÓn, que se creO como resultado de los
Acuerdos de Ginebra en 1954, tiene por misiÓn no
sÓlo la vigilancia y el control del cumplimiento de la
cesaciÓn del fuego, sino tambi~n las investigaciones
en los lugares en donde se producen violaciones del
artículo 2 del Protocolo, en particular de las viola
ciones :relacionadas con la intervenci6n militar ex
tranjera,. Por desgracia, los t~rminos ambiguos del
mandato de la ComisiÓn,'y la negativa categórica del
Pa~het Lao a autorizar las investigaciones en las re
giones situadas bajo su dominio han impedido a ese
organismo aportar pruebas de esas intervenciones
armadas. No obstante, se ha demostrado que constan
temente se han venido introduciendo en Laos solda
dos y armas de Viet-Nam del Norte, no sÓlo para ayu
dar al Pathet Lao, sino tambi~n para apoyar al
Viet-Cong en Viet-Nam del Sur, utilizando la pista
Ho-Chi-Minh, que atraviesa la parte oriental de Laos.
El Gobierno de la Repdblica Democrática de Viet
Nam ha negado estas acusaciones, pero durante los
l1ltimos meses hemos tenido la prueba manifiesta de
su intervenciÓn, como 10 demuestran los siguientes
hechos.

31. Las fuerzas del Pathet Lao, apoyadas por unida
des de Viet'-Nam del Norte, desencadenaron en fe
brero de 1964, siguiendo un plan premeditado, una
ofensiva de gran envergadura encaminada a desalo
jar a los neutralistas de la llanura de las Jarras. La
finalidad de esos ataques era aniquilar a las fuerzas
neutraUstas de su Alteza el Prfncipe Souvanna Phouma
y consolidar el dominio del Pathet Lao y del Viet
Minh en las pretendidas "zonas liberadas". Es bien
sabido que el Pathet Lao no estaba en condiciones de

des9ncadenar ese ataque por sus propios medlós; no
disponía ni de las potentes armas utilizadas en la
ofensiva ni de t~cnicos calificados, ni de soldados
capaces de manejar dicha~ armas.

32. El13 de mayo de 1964el Primer Ministro dirigió
al Presidente de la Comisi6n una c?,rta en la que, de
conformi(iad con los Acuerdos de Ginebra, le pedra
"que formara equipos mÓviles de inspecciÓn a los
que se podrían encargar las investigaciones, sobre el
terreno y que, en virfild del artículo 8, pondrían in
mediatamente en conocimiento de los copresidentes
las violaciones de las diferentes disposiciones del
Protocolo de Ginebra".

33. Por otra parte, el 16 de mayo de 1964, el Primer
Ministro dirigiÓ a los copresidentes de la Conferencia
de Ginebra», 'por conducto de sus embajadores en
Vientiane, una carta en la que protestaba contra los
ataques desencadenados, en las primeras horas de
aquel día, por las tropas del Pathet Lao y del Viet
Minh contra las fuerzas neutralistas de la regi6n de
Muong-Phan.

34. En su informe No. 31 del 20 de junio de 1964, di
rigido a los copresidentes de la Conferencia de Gi
nebra, la Comisi6n comunicaba los resultados de la
investigaciÓn sobre la situaciOn.

35. El Pathet Lao ha :rechazado la acusación de que
las unidades del Viet-Nam del Norte tomaron parte
en los combates. Ha negado incluso su propia parti
cipaciOn, pretendiendo que se trataba dnicamente de
un motrn de las distintas facciones neutralistas. La
ComisiÓn no comparte esta opiniÓn y dice en su in
forme:

"La toma de Phou-Khe, el 25 de febrero de 1964,
y de Phou-San, el 27 ce abril de 1964, por el Pathet
Lao le han permitido dominar y observar las posi
ciones neutralistas en la llanura de las Jarras, tan
to desde el sudeste como dI: sde el norte. La toma de
Phou-Thoueng y las operaciones subsiguientes del
16 y 17 de mayo de 1964 ponen claramente de ma
nifiesto las acciones coordinadas de las fuerzas del
Pathet Lao."

36. Sin embargo, al no tener ya acceso a la llanura
de las Jarras ni a los otros campos de batalla, la
Comisi6n carece de toda posibilidad de controlar el
desarrollo de las operaciones y de localizar la pre
sencia de tropas de apoyo del Viet-Minh a fin de de
terminar la responsabilidad por la violaci6n de la
cesación del fuego.

37. Segdn afirma el equipo de la ComisiÓn en la lla
nura de las Jarras, la importancia de las operaciones
militares del 16 y 17 de mayo de 1964 bastaba para
justificar la presunci6n de que habrán sido desenca
denadas no por el reducido ndmero de disidentes neu
tralistas, sino por las propias unidades del Pathet
Lao y del Viat..Minh.

38. Conviene señalar al respecto que las emisJ.ones
de Radio Pekfn del 24 de octubre de 1964, citand.o una
noticia de la Agencia Nueva China, comunicabs.n que
elPathet Lao había concedido medallas a unas quince
unidades suyas que combatían en la regi6n, sup~eflta-

J!j Conferencia para el arreglo de la cuestión de Laos, celebrada del
16 de mayo de 1961 al 23 de julio de 1962.
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los hechos que acaban de citarse. otras cartas hacen
referencia a los peligros corridos y a las dificultades
encontradas. En el Libro Blanco se reproduce tam
bién un extracto de un mensaje dirigido por Le Xuan
Ha! a sus padres. Cualquier espíritu imparcial reco""1
nocerra la autenticidad de tales cartas, que llevan el
sello de la verdad. .

42. Poco tiempo después, la captura de algunos sol
dados de Viet-Nam del Norte aport6 una prueba toda
vra más convincente. Tres prisioneros de Viet-Nam
del Norte, Nguyen Khanh, Dang Son Ha! y Tran Van
Sinh, fueron capturados, los dos pr;,meros el 15 y 16
de septiembre de 1964 en Phn-Xang,,''No'l, y el tercero
e119 de septiembre en .Ban-Ngiou-No'!.

43. Nguyen Khanh, de 19 años de edad, movilizado el
29 de febrero de 1964, se incorporó a la segunda com
pañía de topografra del regimiento de artillerra 168
de Son-La, en Viet-Nam del Norte. Dicha compañía,
que constaba de tUl centenar de soldados de este país,
habra recibido orden de dirigirse a Laos el 23 de ju
nio de 1964, en un convoy compuesto de nueve camio
nes que salieron de Son-La para Moung-Sen, cerca
de la frontera de Laos. En dicho lugar las tropas em
barca::oon en camiones del Pathet Lao hasta Khangkhay,
y se fragmentaron después en varias unidades que
participaron en las operaciones de infanterra. Por
último, Nguyen Khanh, perdido y medio muerto de
hambre, fue hecho prisionero. La prensa internacio
nal tuvo ocasi6n de interrogarle el 17 de septiembre.

44. El segundo prisionero, Dang Son Hlil~ movilizado
el 3 de enero de 1963, recibi6 instrucci6n en arti
llerra.. Entr6 en Laos en un convoy el 1 de marzo de
1964,pas6 por las mismas vicisitudes yfue capturado
de idéntico modo, al igual que Tran Van Sinh, el tercer
soldado del Viet-Minh, que s610 estaba en Laos desde
hacra un mes. La confesiÓn de este prisionero es
especialmente interesante. Declar6 que su bata1l6n
recibi6 el 28 de abril la orden de reforzar el ataque
del Pathet Lao contra la llanura de las Jarras. El
particip6 personalmente en el combate que permiti6
al Pathet Loo ocupar dicha llanura.

45. Entre los documentos hallados sobre los prisio
neros figura un diario que pertenecra a Nguyen Khanh.
Las notas que en él se mencionan corroboran de modo
concluyente el relato del propio Nguyen Khanh sobre
sus actividades. Ese diario, que se produce en el Li
bro Blanco, va desde el 23 de junio hasta el 15 de
septiembre de 1964, fecha de la captura de Nguyen
Khanh. Se trata de un documento muy humano; escrito
en papel cuadriculado, contiene notas relativas, por
una parte, a la 10calizaci6n de objetivos y a la balrs
tica y, por otra, a la labor cotidiana de un soldado de
Viet-Nam del Norte que colabora con el Pathet Lao.
Las observaciones, tomadas al azar, permiten hacer
se una idea de la vida que llevan en general los sol
dados del Viet-Minh en Laos.

46. El Gobierno Real de Laos comunic6 a la Comi
siÓn la captura de los prisioneros de Viet-Nam del
Norte, dándole todas las facilidades para el interro
gatorio de dichos prisioneros, a fin de que pudiera
poner en conocimiento de los copresidentes de la
Conferencia de Ginebra la intervenci6n armada de
Viet-Nam del Norte. El interrogatorio prosigue toda
vra, y cuando se public6 el Libro Blanco no se cono
cra at1n el informe de la Comisi6n.

--
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mente liber.ada, de Xieng-Khouang. Entre esas quince
unidades condecoradas, se citaba concretamente a una
que se apoder6 de la posici6n de Phou-Kout, situada
en el centro de la llanura de las Jarras.

39. En las zonas sometidas a su control, el Pathet
Lao nunca ha dado a la Comisi6n las facilidades de
acceso necesarias para que ésta determinara la res
ponsabilidad por las violaciones de la cesaci6n del
fuego. En el informe de la Comisi6n señalando los
obstáculos que el Pathet Lao ha puesto a sus investi
gaciones se dice:

"A causa de las limitaciones impuestas a su liber
tad de movimiento, como consecuencia de la negati
va del Pathet Lao a dar a la Comisi6n libre acceso
a los sectores bajo su control, ésta no ha podidq
reunir pruebas irrefutables de las violaciones de la
cesaci6n del fuego. La conclusi6n 16gica es que el
Pathet Lao tiene algo que ocultar.

"En cuanto a las investigaciones sobre la presen
cia de tropas Viet~Minhque combaten junto al Pathet
Lao, la Comisi6n ha visto igualmente entorpecida.
su labor a causa de la negativa persistente del Pathet
Lao a permitirle la entrada en su territorio, a no
ser bajo condiciones muy estrict~s.También en este
caso la negativa lleva a la Comisi6n a deducir que
el Pathet Lao tiene algo que ocultar, puesto que en
caso contrario hubiera concedido sin dificultades li
bertad de entl-ada y de movimiento en su sector.

"La Comisi6n pone de relieve que la insistencia
del Pathet Lao en que se llegue a un acuerdo tri
partito previo, antes de autorizar una encuesta, es
perfectamente absurda. Porque, de hecho, nunca se
llegará a ese acuerdo: ninguna parte culpable acep
tará de buen grado una encuesta sobre las faltas que
se le achacan. En tales condiciones, la presunci6n
de culpabilidad puede'considerarse como conclusi6n
legítima de la Comisi6n.,"

Cabe preguntar qué quiere ocultar el Pathet Lao a la
Comisi6n internacional, si no es la presencia de ele
mentos de Viet-Nam del Norte en sus filas.

40. No obstante, adn deseando vivamente la Comisión
apoyar la protesta del Gobierno Real contra la inter-

~'venci6n armada de Viet-Nam del Norte, le esimposi
ble hacerlo sin reservas, puesto que, debido a las res
tricciones con que tropiezan s'as ílivestigaciones, no
dispone de los testimonios necesarios.

41" Hasta el pasado mes de septiembre no se des
cubri6 una prueba irrefutable. El15 de septiembre de
1964, el Gobierno Real anunci6 que se habran encon
trado varios documentos en los cadáveres de los sol
dados de Viet-Nam del Norte en la provincia de
Xieng-Khouang. Entre esos documentos figuran cartas
dirigidas por los soldados a sus familias de Viet-Nam
del Norte. Durante la conferencia de prensa celebrada
el 15 de septiembre, se pusieron a la disposici6n de la
prensa esas cartas, junto con sus traduociones. Di
chas cartas, escritas a mano en papel ordinario o en
hojas de cuaderno, expresan los sentimientos de los
soldados de Viet-Nam del Norte y relatan las distin
tas peripecias de su vida lejos de su familia y de su
pueblo natal. En el Libro Blanco se encuentra la tra
ducci6n de una carta, dirigida por un soldado del
Viet-Minh a su mujer, que es un ejemplo concreto de ,
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peñado en los asuntos de la Organización, y la impor
tancia cada vez mayor de Africa en el mundo.

53. También quisiera dar la bienvenida a las dele
gaciones de Malüwi, Zambia y Malta, que se han uni
do a nuestras filas por vez primera. SU presencia en
tre nosotros sirve para recordar los trascendentales
cambios polfticos que han caracterizado los dos pri
meros decenios de la existencia de la Organización.
Ello nos acerca también un paso mds a la universa-'
lidad, qae era el gran tema de nuestros debates hace
unos diez años y que debe seguir siendo nuestro obje
tivo mientras esté sin representar en este recinto
algdn sector importante de la población mundial.

54. SU propio pars, Sr. Presidente, y el mro, estl\n
asociados en el Commonwealth con esos tres parses
nuevos. Consideramos que el curso de esta asocia
ción es una ingeniosa y vital reacción a los cambios
polfticos de que he hablado. A nuestro juicio consti
tuye una estructura l1nica para la cooperación cons
tructiva entre pueblos de diferentes razas, creencias
y culturas, que como sabe Ud., Sr. Presidente, se
basa en una unión de parses iguales y tiene como ob
jetivo el beneficio comdn. Hemos reconocido que, si
Sé quiere que la asociación del Commonwealth siga.
teniendo sentido, debemos hacer frente al problema
de la igualdad racial y la no discriminación, que es
ahora la idea central de nuestra unión.. Creo que no
hemos sosla.yado este problema, sino que 10 hemos
afrontado de modo firme e inequívoco al comprome
ternos a ha.cer todo lo posible para dar a la sociedad
una estructura que ofrezca igualdad de oportunidades
sin discriminación a todas las personas, sin tener en
cuenta la raza, el color o las creencias:.2f.

55. Estamos en los umbrales del vigésimo aniver
sariQ de las Naciones Unidas. En una ocasión como
ésta conviene examinar nuestros éxitos y fracasos.
Conviene asimismo que miremos hacia el porvenir
a fin de estudiar las oportunidades q\\1e se nos pre
sentan y los medios que debemos apli(~ar para apro
vecharlas.

56. Yo figuro entre las personas que han participa
do en esta Organización desde el comiellZO y estuve
también en la Sociedad:de las Naciones. Por ello puedo
afirmar que las Naciones Unidas nacieron die la desilu
sión - la desilusión ante un estado de COStas que dos
veces en una sola generación nos ha hundido en el
conflicto armado, con toda la destrucci'3n y sufri
mientos humanos que lleva consIgo. Pero esta Orga
nizaci6n naci6 también de la determinacii5n de forjar
un orden mundial nuevo y más racional, fundado en la
cooperaci6n constructiva, en la acci6n colectiva y en
la responsabilidad coleétiva por el interés general de
toda la comunidad mundial.

57. Los redactores de la Carta se inspira~onen la
hip6tesis y en la esperanza de que se mantendrra a
las Naciones Unidas en este camino gracias a la fuer
za y a los' r(~cursos de las grandes Potencias" las
Guales actuarran conjuntamente. Como sabemos. las
cosas han evolucionado de tal manera que esta hip6te
sis no se ha realizado totalmente, lo cual ha ret~t'a

sado el ritmo de nuestra ma,rcha hacia un orden mtlIl

dial más racional, pero creo que no ha disminuido el
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47. El Gobierno Real sostiene, como siempre lo ha
proclamado, que la captura de los tres prisioneros
de Viet-Nam del Norte constituye una prueba irrefu
table de la ayuda que dicho pars presta al Pathet Lao,
ayuda que consiste no sólo en material de guerra y
en víveres, sino también en unidades queforman parte
de su ejército regular. Por otra parte, dicha captura
pone de manifiesto la culpabilidad de la Repdblica
Democrátioa de Viet-Nam por su injerencia en los
asuntos internos de Laos y constituye una violación
flagrante, tanto de los Acuerdos de Ginebra como de
la Carta de las Naciones Unidas.

48. Muchos mandos del Pathet Lao, no pudiendo so
portar el dominio cada dra ml\s brutal del régimen,
se han pasado al Gobierno Real, dando asr una prueba
aplastante de la culpabilidad de Viet-Nam del Norte.

49. El Gobierno Real ha protestado enérgicamente
contra la Rep1íblica Democrl\tica de Viet-Nam y le
ha pedido que ponga fin a sus actos belicosos. Asi
mismo, desea hacer un llamamiento a todas las na
ciones amantes de la paz y la justicia, poniéndolas
por testigo de la injerencia de Viet-Nam del Norte
en los asulltos internos de Laos y pidiéndoles que
apoyen sus tentativas para poner fin a esta agresión.
El objetivo constante del Gobierno Real es hacer de
Laos Ull. país pacífico, independiente y neutral, lo cual
no podrl\ conseguirse mientras siga la intervención
armada de la Repdblica Democrl\tica de Viet-Nam.

50. Pido perdón por haberles impuesto esta larga
relaci6n de las actividades del Viet-Minh que se rela
tan en el Libro Blanco, el cual, por otra parte, va a
ser distribuido. Estas informaciones me parecen
oportunas para que la opinión internacional llegue
a ',omprender el origen de las persistentes dificulta
des con que tropieza el Reino de Laos, dificultades
que duran ya ml\s de 20 años debido a las injerencias
extranjeras. Con ello, mi delegación desea que se
haga un juicio imparcial sobre el caso de Laos, sin
importarle quien 10 emita. Tal vez algunas sugeren
cias y recomendaciones insistentes podrl\n luego in
fluir en los culpables y servir de base para la solu
ción pacífica del problema, 10 que contribuird a
reducir la tirantez en la agitada Asia sudoriental y
en este mundo inquieto.

51. Sr. MARTIN (Canadd) (traducido del inglés):
Espero que el distinguido representante de Laos no
me inte:rprete erróneamente si no hago ningdn comen
tario sobre algunas de las importantes declaraciones
que él acaba de hacer. Mi país, que junto con Polonia
y la India es miembro de la Comisión Internacional
de Vigilancia y Control en Laos - y en Camboya y
Viet-Nam - se interesa profundamente en esos asun
tos, pero quizl\s en otras circunstancias y en otra
tribuna encuentre el momento oportuno para exami
nar algunos de los temas vitales a que hizo referen
cia el orador precedente, teniendo en cuenta la res
ponsabilidad que no,s incumbe como miembro de las
comisiones internacionalef; de control.

52. Permítaseme, Sr. Presidente, que al iniciar mi
discurso le felicite por su elección a la Presidencia
de la Asamblea General durante el actual perrodr' de
sesiones. Al elegirle para ese alto cargo, hemos
reconocido sus distinguidos servicios a las Naciones
Unidas, la función prominente que su pars ha desem-
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58. Por cierto que al pasar revista a los dos dltimos
decenios no puede evitarse el asombro ante el grado
en que hemos logrado basar nuestras actividades
- en un l1mbito cada vez mayor - sobre la coopera
ción internacional. Difícilmente se encuentra uncam
po de interés para la humanidad que no haya sido es
tudiado por una u otra organización internaciona',. Nos
hemos unido para atacar en forma concertada el ham
bre, las enfermedades y el analfabetismo. Hemos CQO

perado para liberar las corrientes del comercio y del
capital. Hemos empezado a movilizar los recursos
del mundo próspero para apoyar los esfuerzos de los
países en desarrollo. Hemos organizado la divulgación
de las conquistas de la ciencia y la tecnologl'a. Hemos
colaborado en la preparación de una declaraci6n da
derechos humanos. Hemos procurado crear medios
para qu~ las controversias entre naciones puedan
controlarse y resolverse mediante soluciones nego
ciadas. En resumen, hemos reconocido que la coope
raci6n internacional, lejos de ser incompatible con
nuestros intereses nacionales, es en muchos casos
el modo más eficaz y duradero de .asegurarlos.

•
59. Creo que todas éstas son realizaciones merito-
rias. Demuestran indudablemente que las Naciones
Unidas no se han convertido en una simple sociedad
de debates, como temían muchas personas. Pero eilo
no justifica la indolencia por nuestra parte. Bien sa
bemos que el mundo en que vivimos va cambiando a
un ritmo y a una escala sin precedentes en la historia
del hombre. A fil:. de que esta Organizaci6n llegue a
ser el instrumento dinámico de los Gobiernos que
previó el difunto Dag ~ammarskjold, no s610 debe
satisface& \uestras necesidades actuales sino que de
be también tener una capacidad que le permita servir
como instrumento de los cambios pacfficos. Eso es lo
que debemos tener en cuenta todos los que nos inte
resamos por la seguridad colectiva en este momento
crítico de la historia de las Naciones Unidas.

60. Ya el foro de la atenci6n de las Naciones Unidas
ha cambiado; ello se debe en gran parte a la indepen
dencia de países que cOllstituyen ahora más de la mi
tad de nuestros Miembros. Estos pa!ses procuran dar
un fundamento ml1s amplio y una mayor significaci6n
a la independencia que acaban de lograr. Procuran
mejorar las condiciones de vida de todos los sectores
de su poblaci6n y absorber, en una atm6íSfera de ra
zonable estabilidad social y econ6mica los efectos de
la revoluci6n cientffica y técnica del siglo XX. Estas
son tareas formidables que dichos pafses no pueden
llevar a cabo aisladamente y que s610 se pueden rea
lizar en una atmósfera de cooperación mundial. Todos
tenemos conciencia de ello.

$1. Como era inevitable, el nuevo equilibrio defuer
za en nuestra Organizaci6n ha suscitado problemas
que deberl1n resolverse. Por mi parte, estoy seguro
- como 10 estaba en 1955, cuando mi pars participO
en la admisión de tantas ndevas -naciones y en la so
luci6n del problema de la composici6n de las Nacio
nes Unidas - de que esos problemas tienen soluci6n.
Lo digo porque, sin duda, nos interesa a todos que la
Organizaci6n siga contando con el mayor apoyo posi
ble de las personas a quienes corresponde determinar
la poIrtica de los Estados Miembros. Claro es que

cuanto mayor sea el ndmero de esos Miembros y'
cuanto más variados sean los intereses representados
en nuestras deliberaciones, tanto más importante será
que nuestras conclusiones y recomendaciones reflejen
el m~6 amplio acuerdo posible, y empleo el término
"acuerdo" deliberadamente.

62. A este respecto. veo complacido que se vuelve a
insistir en la conciliaci6n como el medio que mayores
probabilidades tiene de reforzar la eficacia de la
Organización. A la conciliaci6n se debieron en gran
parte los resultados de la Conferencia de las Nac~o·

nes Unidas sobre Comercio y Desarrolloll• La con
ciliaci6n ha permitido también que laAsambleaGene
ral emprendiera sus tareas este año en circunstancias
que, a nuestro juicio, figuran entre las mds críticas'
que la Organizaci6n ha atravesado en los veinte años
de su existencia.

63. La presente crisis - sé que a algunas personas
no les agrada esta palabra - no es simplemente fi
nanciera ni se limita a problemas constitucionales;
en nombre del Gobierno y pueblo del Canadá, que ob
servan fielmente la Carta, no puedo dejar de subra
yar este punto. se trata de una crisis que afecta a
todo nuestro concepto de las Naciones Unidas como
guardianes de la paz y la seguridad internacionales.
Es una crisis de cuyo resultado dependen las espe
ranzas y aspiraciones de la gran mayorfa de los Miem
bros, los cuales desean un mundo pacffico, seguro y
ordenado.

64. El Canadl1 atribuye la mayor importancia a la
idea del mantenimiento de la paz. A diferencia de los
conceptos recogidos en el Capítulo VII de la Carta de
las Naciones Unidas, consideramos que la evoluci6n
de este representa el ejemplo más significativo de
la vitalidad de esta Organizaci6n y de la capacidad
de cambio al variar las circunE;!tancias. El problema,
del mantenimiento de la paz ha evolucionado cons
tantemente a partir del momento en que se design6
un grupo de observadores para ayudar a la India y
al Pakistl1n a evitar nuevos conflictos en Cachemira
hasta el envío - a principios de 1964 - de una Fuerza
de las Naciones Unidas a la isla de Chipre, donde
soldados canadienses han venido ~ontribuyendo al
mantenimiento de la paz. Se trata de un perfodo que
abarca casi toda la existencia de las Naciones Unidas.
Durante él se ha recurrido cada vez más a la presen
cia de la Organizaci6n, y se ha confiado en ella para
impedir que siv.laciones inestables estallasen y se
convirtiesen en conflictos abiertos.

65. En, vista de la importancia que mi pars atribuye
a esa evoluci6n y a sus consecuencias para el man
tenimiento de la paz y la seguridad mundiales, hemos
participado en todas las operaciones destinadas a ese
fin emprendidas por las Naciones Unidas desde 1948
y hemos hecho lo posible para atender a sus llama
mientos proporcionando apoyo logístico y financiero.
Nosotros mlsmos sufragamos los gastos que nos oca
siona el ayudar a mantener la paz en Chipre. Asimis
mo, durante los dltimos años hemos tenido unafuerza
de reserva que puede ponerse en breve plazo a dispo
sici6n de las Naciones Unidas si éstas la solicitan
para que participe en operaciones de mantenimiento
de la paz debidamente autorizadas.

11 Celebrada en Ginebra del 23 de marzo al 15 de jUnio de 1964.
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66. Las mismas razones· que nos movieron a aten
der de buen grado a los llamamientos de las Naciones
Unidas nos movieron también a convocar el mes pa
sado una conferencia en Ottawa para evaluar la ex
periencia práctica adquirida en anteriores operaciones

.de mantenimiento de la paz. A la conferencia asistie
ron representantes de 23 países, y me place aprove-'
char esta ocasión para elogiar la excelente labor
realizada. Como indicamos claramente de antemano.
la co!\.ferencia no procur6 llegar a conclusiones con
cretas ni señalar el rumbo para la acci6n colectiva.
Sin embargo, confro en que la conferencia habrá con
tribuido a dar a los países participantes una mayor
capacidad para atender de modo más eficaz y racio
nal a los futuros llamamientos de las Naciones Unidas.

67. Desde la terminaci6n de la conferencia me he
sentido alentado porque el Secretario General - que
estuvo muy bien representado en ella - ha propuesto
que la Orgailizaci6n estudie todo 10 relativo a la pla
nificaci6n anticipada de las operaciones de manteni
miento de la paz. Al hacer la propuesta en la intro
ducci6n a su memoria anual, el Secretario General
expresó la esperanza de que tal estudio llevase "a
ciertas recomendaciones" y que "los 6rganos com
petentes" las estudiasen, pudiendo despu6s autori
zarle esos 6rganos "a actuar segOn las lfneas gene
rales que se aprobasen" [A/5801/Add.1, secci6n XI].
Apoyamos enérgicamente dicha propuesta y, natural-.
mente. estaremos dispuestos a hacer todo 10 que po
damos para aplicarla a su debido tiempo.

38. La disponibilidad de fuerzas adecuadamente pre
paradas y equipadas es uno de los factores de la
capacidad' de las Naciones Unidas para mantener la
paz con eficacia. otro factor es la seguridad de dis
poner de los recursos financieros necesarios. Sería
realmente trágico que en una crisis futura esta Or
ganizaci6n no pudiese intervenir en pro de la causa
de la paz por falta de fondos; y s610 tengo que recor
dar a todos los representantes la situaci6n que se
plante6 al respecto en Chipre. .,
69. El Canadá ha defendido siempre la idea de que
la responsabilidad por el mantenimiento de la paz y
la seguridad debe ser compartida por todos los Esta
dos Miembros de las Naciones Unidas. Como conse
cuencia l6gica estimamos que el costo del manteni
miento de la paz debe ser también compartido en
forma equitativa por todos los Miembros, teniendo
debidamente en cuenta su capacidad relativa. Creemos
que el principio de la responsabilidad colectiva está
implrcito ~n la Carta y esta creencia está confirmada
por una opinión consultiva de la Corte Internacional
de JusticiaY• SegCm dicha opini61l. los gastos efec
tuados por las Naciones Unidas en el Oriente Medio
y el Congo son gastos de la Organizaci6n y las cuotas
que para sufragarlos apruebe lá Asamblea General
son cuotas obligatorias.

70. Sin embargo, debo reconocer que algunos Estados
Miembros importantes no comparten esa interpreta
ci6n del principio ni de la ley aplicable. Dado que
cinco Miembros permanentes del Consejo de Seguri
dad deben costear dos tercios de los gastos de esta

~ Certaines dépenses des Nations Unies (article 17, paragraph 2,
de la Charte), Avis consultatif du 20 juillet 1962: C. l. J. Recueil1962,
pág. 151.

Organizaci6n, la discrepancia de dos de tales miem;..
bros tiene indudablemente una importanciafundamen
tal. La divergencia entre sus opiniones y las de la
mayoría de los miembros nos ha abocado a un conflic
to y, si no nos desviamos de este camino, las Nacio
nes Unidas - tal como las hemos entendido hasta .
ahora - pueden sufrir las más graves consecuencias,
sea cual fuere el resultado de ese conflicto. Por lo
tanto, en una situaci6n comoJa presente, debemos
todos reflexionar sobre las consecuencias de la ac
tual orientaciÓn y estudiar todos los medios que pue
dan presentar un arreglo aceptable para la totalidad
de los miembros.

71. Por supuesto, desde hace algdn tiempo se ha
reconocido la importancia vital de este problema.
Ya en 1961 la delegación del Canadá hizo un esfuerzo
para hallar una soluci6n y patrocin6 la propuesta que
dio origen al establecimiento del Grupo de Trabajo
de los Quince 21. En este grupo - y a continuaci6n
en el Grupo de. Trabajo de los Veintiuno - trabaja
mos activamente a fin de conciliar las divergencias
fundamentales que podían poner en peligro la capaci
dad de las Naciones Unidas para mantener la paz.
Lamentamos profundamente que hasta ahora no haya
sido posible llegar a un acuerdo.

72. Tal acuerdo es necesario. Si queremos lograrlo,
hay que reconocer que todas las partes deben estar
dispuestas a hacer concesiones. Confro en que - con
el mismo espíritu de conciliaci6n que ha animado la
fase inicial de nuestras deliberaciones - se puedan
hacer y se harán las concesiones necesarias. Un
acuerdo sobre este problema es de vital im?:'l'tancia
para el futuro de las Naciones Unidas, pere ~reo que
también tendrá consecuencias fuera de ellas. Podría
ser tan importante para el fomento de la comprensi6n
internacional. es decir, entre oriente y occidente, co
mo el tratado de l).¡;ohibici6n de los ensayos nucleares.
No hay duda de que las grandes Potencias tienen in
terés en que la comunidad internacional pueda actuar
en situaciones en que su abstención podría aumentar
las posibilidades de conflicto entre ellas.

73. Deben iniciarse inmediata y enérgicamente las
gestiones para un a9Uerdo. Acogemos con agrado las
medidas ya adoptadas en ese sentido por el Secreta
rio General. Abrigamos la viva esperanza de que los
debates más restringidos que se celebran ahora pro
gresen en breve hasta el punto en que pueda pedirse
la lntervenci6n del Grupo de Trabajo de los Veintiuno.
Creemos que en esa etapa será valioso el examen de
tallado de la cuesti6n que los miembros del Grupo
han realizado durante los i'i1timos años.

74. En estos debates el objetivo del Canadá será lo
grar un arreglo; no una capitulación. No quisiera.
sin embargo, dejar el tema sin volver a afirmar nues~

tra creencia en que el principio de la responsabilidad
colectiva debe servir de base para cualquier acuerdo
general y definitivo. Creemos en particular que la
responsabilidad por el pago de los gastos de opera
ciones como las de Chipre - cuya necesidad ha re
conocido el C011sejo de Seguridad - debe ser com
partido por todos los Estados Miembros en vez de

.Jj Documentos Oficiales de la Asamblea General, deCimOquinto pe
ríodo de sesiones, Anexos, temas 49/50 del programa, documento
A/4740, párrs. 11, 13 Y21-23.
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delarla a cargo de unos pocos. Las características
financieras de la operaci6n en Chipre no pueden ser
vir de precedente para nuestro futuro arreglo; a
nuestro -juicio, ello menoscabarfa considerablemente
la fuerza e integridad de este segundo intento de crear

. una organizaci6n mundial de seguridad colectiva que
se ha registrado en la historia humana.-

75. En 10 que respecta al mantenimiento de la paz
y la seguridad, deseo subrayar del modo m~s enérgi
co que no basta con que las Naciones Unidas dependan
de la voluntad de algunos; es necesario que se basen
en la cooperaci6n y en la responsabilidad de todos
lo~ Estados Miembros.

76. Creo que en el futuro previeible seguir~ siendo
necesario emprender operaciones para mantener la
paz, a menos que queramos dar un paso hacia atr~s;

digo esto porque hemos sido testigos de grandes cam
bios polf'ticos y sociales en todo el mundo, cambios
cuya asimilaci6n requerir! tiempo; no se pude espe
);':11' que ello ocurra sin ciertas perturbaciones. Mien
tras tanto, la Carta nos impone la obligaci6n de arre
glar nuestras controversias por medios pacf'ficos y de
abstenernos de recurrir a la amenaza o al uso de la
fuerza entre nosotros en cualquier. regi6n. Asimismo
teneI!IQS la obligaci6n de promover la causa de la paz
y la seguridad trabajando para lograr el objetivo que
nos hemos fijado: el desarme general y completo•.

77. Los sucesos de los dltimos meses han demos
trado claramente que, en el actual períodode sesiones
de la Asamblea, el tema principal en materia de
desarme es la necesidad de limitar la difusi6n de las
armas nucleares. Al hablar de los sucesos de los 11lti
mos meses, me refiero, por supuesto, al ensayo nu
clear que la China comunista realiz6 el 16 de octubre
de 1964. Lamentamos profundamente que el Gobierno
comunista chino haya decidido pasar por alto, de mo
do tan deliberado, la opini6npública mundial. También
considera.mos que ese hecho es muy inquietante para
el futuro. Espero, al menos, que nos estimule a actuar
con mayor urgencia para concertar un acuerdo que
limite la difusi6n del potencial nuclear independiente.

78. Por ahora, el tratado de prohíbici6n de ensayos
nucleares es el dnico instrumento internacional q'.le
impide el aumento del· ndmero de Potencias nuclea
res. La actitud del Canad! ha sido que las Potencias
nucleares y no nucleares deben comprometerse re
cíprocamente a impedir la difusi6n de las armas nu
cleares. La necesidad de un acuerdo de esa rndole es
a!tn mayor en la actualidad, cuando ha aumentado el
ndmero de Potencias nucleares. Ya no se puede de-

. pender de la moderaci6n de las propias Potencias
nucleares. Lo que se necesita ahora es preparar uno
o varios acuerdos internacionales en los que los Esta
dos nucleares garanticen que no renunciarán al con
trol de las armas nucleares ni transmitirán la infor
maci6n necesaria para su fabricaci6n a Estados que
no posean dichas armas. Por su parte, los Estados no
nucleares premetertan no fabripar armas nucleares
ni adq1:1irir el control de ellas en otra forma. A juicio
del eanad!, la conclusi6n de un acuerdo de esa índole
contribuirta considerablemente a consolidar la paz y
la seguridad mundiales.

79. Mi pats ha ido a la vanguardia en el desarrollo de
la energía nuclear. Hace mucho tiempo que tenemos

capacidad técnica para fabricar armas nucleares. Sin
embargo, los sucesivos Gobiernos del Canad! han
adoptado una polftica deliberada absteniéndose de
aprovechar esta capacidad y concentrándose en lautili
zaci6n pacffica del !tomo. Esa sigue siendo la política
de mi Gobierno. Hay otras naciones - concretamente
la India - que, si bien tienen a su alcance la capacidad
nuclear, han adoptado la misma actitud de abstenci6n.
Creemos que esa actitud es la más adecllada para
promover la causa de la paz.

80. Me he referido al papel que las Naciones Unidas
han desempeñado y deben seguir desempeñando en la
consolidaci6n de la paz y la seguridad en el mundo.
Sabemos que la paz y./la prosperidad mundiales se
hallan estrechamente vinculadas. Es indispensable
una atm6sfera de paz mundial para que la lucha con
tra la pobreza, el hambre y las enfermedades pueda
llevarse a cabo eficazmente y con la plena moviliza
ci6n de todos los recursos de que disponemos. Por el
contrario, no puede haber ninguna perspectiva de paz
y seguridad en un mundo en que la riqueza y la pobre
za est!n distribuidas de modo tan desigual•

81. Nos vamos acercando a la mitad del Decenio de
las Naciones Unidas para el Desarrollo. Al designar
de esa manera al decenio de 1960 a 1970 se pretenclfa
que los parses en desarrollo alcanzaran objetivos de
crecimiento econ6mico que les permitiera. alguna po
sibilidad de reducir el abismo entre su nivel de vida
y el correspondiente en los patses desarrollados. Ta
les objetivos se consideraron como mínimos, pues
representaban una transacci6n entre 10 necesario y
lo posible. :La experiencia ha revelado que incluso
esos objetivos mrnimos s610 pueden alcanzarse si los
parses en desarrollo despliegan debidamente sus re
cursos internos y si para ello cuentan con un apoyo
internacional apropiado. La experiencia ha revelado
también que el comercio puede aportar una contribu
ci6n vital a todo el proceso del desarrollo.

82. Asr, pues, a fin de estudiar m~s de cerca el co
mercio y el desarrollo, fue convocada en Ginebra a
principios del año actual la Conferencia de las Nacio
nes Unidas sobre Comercio y Desarrollo. Como sabe
mos, fue la conferencia econ6mica más amplia cele
brada en la historia de esta Organizaci6n o de
cualquiera otra. También fue la primera conferencia
de esa rndole que examin6 en forma global el proble
ma del subdesarrollo, que afecta a dos tercios de la
poblaci6n del mundo. Permiti6 que evalu!semos con
juntamente la magnitud de este problema. En ella se
pudieron identificar muchos de los intereses de los
países en desarrollo como grupo. La fusi6n de esos
setenta y cinco parses en una comunidad m!s amplia
de intereses que nos comprende a todos fue quiz! por
sr sola el aspecto m!s significativo de la Conferencia.
Me parece justo decir que éstanos permiti6 compren
der mucho mejor la orientaci6n global que debedarse
en lo sucesivo a los esfuerzos nacionales e internacio
nales. En la Conferencia también se aprobaron, por
gran mayorra, recomendaciones sobre varios proble
mas importantes~ sobre todo los relacionados con la
planificaci6n del desarrollo cón el apoyo de la asis
tencia internacional.

83. Como era inevitable, la labor de dichaConferen
cia no fue tan lejos como hubieran deseado muchas
personas.. Sin embargo, estimo que serra incorrecto
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juzgarla s6lo en funci6n de sus resultados a corto
plazo. La opini6n ptiblica mundial se ocupa hoy del
problema cel subdesarrollo como jamás 10 ha hecho.
Hoy podemos también abrigar la esperan~ade que se
establezca un dispositivo institucional que permita
profundizar los trabajos sobre el fondo de las cues
tiones cuyo examen se inici6 en Ginebra. Por mi par- I

te, estimo que la Conferencia representa un cambio
decisivo de orientaci6n en la historia y que ha plan
teado los problemas vitales del pr6ximo decenio. Ha
iniciado tendencias que, estoy seguro, no se frustra
rán, e influirán de modo permanente en la totalidad
de las relaciones econ6micas internacionales.

84. El Gobierno del Canadá está dispuesto a cumplir
su misi6n en el esfuerzo cooperativo necesario para
que los parses en desarrollo lleguen al umbral del
crecimiento econ6mico aut6nomo. Nuestros progra
mas de asistencia econ6mica se van ampliando. En
la Conferencia de Ginebra pudimos anunciar que du
rante el año actual aumentarra en el 50% el volumen
de la asistencia canadiense. Hace apenas cuatro días
firmé, en nombre del Canadá, un acuerdo con el Banco
Interamericano de Desarrollo, en virtud del cual hemos
convenido en conceder préstamos en condiciones favo
rables - muy favorables - a los parses latinoameri
canos para programas destinados a acelerar su
desarrollo econ6mico, técnico y educativo. Menciono
este acuerdo porque constituye el primer programa
de acci6n concertada de asistencia del Canadá a
nuestros vecinos y amigos de la América Latina y
representa una ampliaci6n del el:.tmpo en el cual el
Canadá ha realizado anteriormente programas' de
esta clase.

85. También quisiera referirme brevemente al Pro
grama Mundial de Alimentos de las Naciones Unidas..
Consideramos que ese programa representa una gran
contrib\1ci6n al desarrollo econ6mico y abrigamos la
viva esperanza de que se reanude en 1965. Las apor
taciones actuales a dicho programa han sido utiliza
das o comprometidas, y por ello el Gobierno del Ca
nadá me autoriza a anunciar su decisi6n de aportar
otros 2.000.000 de d6lares que habrán de añadirse
a los 5.400.000 de nuestra promesa inicial.

86. Las mismas Naciones Unidas se hallan a punto
de unificar la asistencia que prestan al desarrollo
mediante la fusi6n del Fondo Especial y el Programa
Ampliado de Asistencia Técnica. El Gobierno del Ca
nadá susc~dbe las consideraciones que han inspirado
esta medida. Concedemos importancia al nuevo Pro
grama combinado, que servirá para aplicar la misma
política racional que ha caracterizado la ejecuci6n de
los actuales programas y merecerá la misma con
fianza y apoyo.

87. Reconocemos que habrá una necesidad continua
de asistencia bilateral y multilateral encaminada a
apoyar los esfuerzos que hacen los parses en desarro
llo a fin de movilizar sus recursos para el propio
crecimiento econ6mico. También reconocemos que
esos parses desean una orientaci6n del comercio
mundial que responda 10 más posible a sus intereses.
El mercado del Canadá no opone más barreras que
las arancelarias a los productos de dichos países.
De acuerdo con el esprritu de las negociaciones que
se han iniciado formalmente en Ginebra, nos hallamos
dispuestos a ~educir esos aranceles teniendo en cuen-

ta particularmente los intereses comerciales de los
mismos parses. Al igual que otros parses desarrolla
dos, estamos dispuestos a hacerlo sin requerir que
los parses en desarrollo hagan concesiones equiva
lentes. Creemos que un orden estable en el comercio
mundial interesa a todos los países, especialmente
a los que ~e hallan en vías de desarrollo, y no puede
existir ese oo!"den sin cierto equilibrio de los derechos
y obligaciones. Por otra parte, estamos dispuestos a
reconocer la situaci6n especial de los parses en
desarrollo en el comercio mundial. Estimo que el
consenso al que se ha llegado de reconocer legalmen
te dicha situaci6n en el Acuerdo General sobre Aran
celes Aduaneros y COr.:lercio (AGAAC) ha sido acogido
por todos como una medida importante en la direcci6n
adecuada.

88. En la introducci6n a su memoria anual, el Secre
tario General se refiere a los nuevos propedimientos
de concilÍaci6n que, surgidos de la Conf~renciade laS.
Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, se
agregan a "los amplios conceptos de negociaci6n y .
cooperaci6n inherentes a la Carta" [A/5801/Add.1 .
secci6n IV]. Como he indicado, mi pals concede im
portancia al concepto de la conciliaci6n, enparticular
durante la etapa actual del proceso evolutivo de las
Naciones, Unidas. Consideramos que es un concepto
valido y eficiente para la administraci6n de nuestros
asuntos internos, aunque para aplicarlo se necesita
paciencia y buena voluntad. A nuestro juicio, si hemos
de proceder a una determinaci6n más precisa de las
actitudes y actividades de los miembros de toda la
comunidad mundial, la mejor manera de hacerlo sería
tener en cuenta, objetivamente, nuestros intereses
mutuos. Creemos que cualquier otro prooedimiento
debilitaría las mismas organizaciones en que hemos
depositado nuestra esperanza de un nuevo orden mun
dial, y entre ellas la primera y más importante debe
ser las Naciones Unidas.

89. La paz y la prosperidad mundiales - he aqur las
dos columnas gemelas de cuya solidez depende el
éxito o fracaso de las Naciones Unidas. Como dije al
principio,. hemos llegado a una coyuntura crrtica en
nuestras actividades. Debemos decidir si se vaaper
mitir que esta Organi.~aci6n desempeñe el papel que
le corresponde para asegurar, la paz y la prosperidad
mundiales o si su capacidad de hacerlo va a quedar
gravemente afectada e incluso anulada. Es indudable
que la capacidad de las Naciones Unidas para defen
der los intereses más amplios de la comunidad mun
dial se verá afectada por la manera como resolvamos
la presente crisis.

90. Durante los dos 11ltimos decenios hemos logrado
grandes progresos en la cooperaci6n internacional;
ello es indudable. Ahora debemos consolidar los pro
gresos y continuarlos. No podemos renunciar a 10
que hemos logrado. Aqur, en las Naciones Unidas,
residen las esperanzas y aspiraciones que la huma
nidad tiene de lograr un orden mundial mejor. A nues
tro juicio, tenemos todos la obligaci6n de asegurar
- basándonos en el concepto de la responsabilidad
colectiva - que tales esperanzas y aspiraciones no I

dejen de realizarse.
I

91. Para terminar quiero expresar el deseo de que, 1

al hablar del presente perrodo de sesiones de la Asam
blea, no se diga que no hemos cumplido esa obligaci6n,
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con todas las consecuencias que ello podrra aca'rrear
para el porvenir de la cooperación internacional.

92. Sr. THIAM (Senegal) (traducido del francés):
Señor Presidente, quisiera; para empezar, felicitarle
vivamente, en nombre de la delegaoi6n de mi pars, por
'su brillante elección para la presidencia de nuestra
Asamblea. Además de suponer un honor para Africa,
su elección nos da muchos otros motivos de satisf);w
ción. Su larga experiencia en las Naciones Unidas,
sus sólidas cualidades intelectuales y morales, su
competencia, unánimemente reconocida, constituyen
una garantía del éxito de este importante período de
sesiones.

93. A menudo, en vi'speras de un perlodo de sesiones,
un acontecimiento de s11bita aparici6n ocupa el primer
plano de la actualidad internacional. Y entonces, cega
dos por la pasi6n del momento, le concedemos gran
importancia, hasta el punto de quedar difuminados
los problemas de fondo que se plantean al mundo con
tempor~neo. Sin embargo, en estos casos, convendrra
no perder la sangre fría y dominar el acontecimiento,
que no es, las m~s de las veces, sino u~ :pisodi?, un
fenómeno accidental y efímero. Las crIsIS no sIem
pre son el srntoma de una nueva enf~rmedad, sino que
pueden poner al desC"..lbierto la fase aguda de un mal
que existía desde hacía tiempo y al cual no se había
encontrado remedio en el momento oportuno. Ahora
bien, mientras no se haya encontrado soluci6n para
ciertos problemas de fondo, ser~ inevitable el que
estalle alguna que otra crisis. En vez de apasionarnos
desmedidamente, m~s vale atacar el mal en su rarz
y abordar francamente, y con la mayor lucidez posi
ble los problemas de fondo que dan lugar a las convul
siones que nos aquejan.

94. Mientras no hayamos encontrado unos sólidos
cimientos para la paz, mientras no hayamos estable
cido un orden internacional nuevo, que responda a las
necesidades de nuestra época, tanto en el terreno po
lítico como en el económico, no deber~ extrañarnos
que el mWido salga de una crisis para entrar en otra,
que los conflictos se sucedan unos a otros.

95. Para empezar, ¿qué hemos hecho para instaurar
en el mundo una paz duradera? No quiero repetir aquí
los términos de la excelente exposici6n sobre el
desarme que 'el secretario General hace en su ivIemo
ria, pero me veo obligado a comprabar que termina
con una declaración de incapacidad. En efecto, y como
hace notar el mismo Secretario General, en el momen
to de firmar la Memoria, del Comité de Dieciocho
Naciones no le había presentado todavía una resolu
ción que pudiera ser sometida a la Asamblea. Y sin
embargo, el año pasado, la Asamblea General había
iniciado su período de sesiones en medio de una eufo
ria general. El término no resulta exagerado. Casi
todas las delegaciones desde esta tribuna habían aco
gido, como un acontecimiento histórico, el Tratado de
Mosc1i. sobre prohibición de los ensayos con armas
nucleares. La adhesión en masa de las pequeñas Po
tencias a este Tratado tenía un valor de referéndum:
un referéndum abrumadoramente positivo en favor de
la paz. Esta ferviente adhesión de nuestros pueblos al
Tratado de Moscd no era, claro est~, la expresión de
una satisfacción ingenua. Todo el mundo sabía que el
documento de Mosc11 era imperfecto, pero nuestra ad
hesi~n suponía una invitación a proseguir la obra ini-

ciada, al objeto de conseguir su fin 111timo: el desar
m'~ general y completo.

96. He dicho que el instrumento de Mosc11 era im
perfecto. Y lo es por cuanto consagra el poder sobe
rano de algunos, confiriéndoles elprivilegioexclusivo
de poseer armas nucleares. Ahora bien, si firmamos
el Tratado de Moscú fue, en nuestro caso como en
tantos otros, para prestar 'un amplio apoyo popular al
ideal que encierra, para contribuir a que se tradujera
en actos. Ese amplio apoyo popular de que ha venido
gozando el Tratado de Moset1 hubiera debido servir
de estrmulo para proseguir, con mayor rapidez, la
obra iniciada. Por no haberlo hecho, nos encontramos
hoy frente a una grave amenaza: otros países poseen,
el secreto de las armas atómioas; la carrera de ar
mamentos puede iniciarse de nuevo en cuanto algunos
quieran conservar su ventaja y otros recuperar el
tiempo perdido.

97. Se propone una conferencia mundial sobre el
desarme. La paz nos concierne a todos, ciertamente,
pero nuestra delegación, por su parte, con plena con
ciencia de las realidades de este mundo, no considera
que sea necesario o11til celebrar una conferencia a
escala mundial. La paz no es un problema de reunio
nes. Lo esencial es que los que por el momento est~

directamente interesados, porque poseen armas ató
micas, puedan discutir el problema entre ellos. Para
nosotros lo que cuenta es el resultado, o sea que se
pongan definitivamente de acuerdo sobre los princi
pios y las modalidades de un desarme general y
completo. Nuestro papel consiste en expresar la con
ciencia universal, en traducir la opiniónp11blica inter
nacional, en ejercer una sana presión sobre los posee
dores de armas atómicas.

98. Ahora bien, para que el desarme sea posible ha
ce falta poner fin a ciertas anomalras. Nadie se arma
por el placer de armarse. Hay ciertas anomaIras que
nacen de Uf! orden imperfecto; hay injusticias, iniqui
dades, sueños de expansión territorial o de expansión
ideológica, o ambas a la vez, dominio económico de
los m~s fuertes sobre los m~s débiles. Todo ello no
facilita la instauraCión de una era de paz.

99. Existen varias anomalías en ,el orden internacio
nal actual, tanto en el terreno político oomo en el
económico. En lo político, tenemos la lucha entre los
bloques y a veces la lucha dentro de los bloques. Es
posible que esta dltima sea un srntoma favorable,
pero no ocurre lo mismo con la primera pues ésta
tiene consecuencias injustas y temibles.

100. Resulta anOl7'mal, por ejemplo, que la República
Popular de China todavía no sea Miembro de las Na
ciones Unidas. Dejando a un lado las cuestiones ideo
lógicas, no se puede privar a setecientos millones de
hombres de su derecho a ser miembros de la comu
nidad internacional y a participar en las decisiones
que en ella se toman. Mi delegación, por su parte,
apoyar~ activamente toda propuesta que tienda a res
tituir a la China sus derechos legrtimos.

101. otra anomalra del orden internacional: la de los
parses divididos. En nuestra opini6n, hay que aplicar
el principio de la libre determinación. O bien las po
blaciones de estos parses deciden confundirse en un
11nico Estado o bien deciden separarse definitivamen-
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te. En uno u otro caso, debemos limitarnos a com
probar el hecho y a consagrarlo jurrdicamente.

102. Una tercera anomalra radica en la estructura
de las Naciones Unidas, no adaptada a la realidad
internacional actual. Llevamos mucho tiempo pidien
do la modificaciOn de esa estructura. Todo el mundo
esta- de acuerdo sobre el principio, pero nadie esta
de acuerdo en la manera de llevarlo a la pra-ctica, a
menos que se haga en la forma que uno quiere.

103. Una 1i.ltimaanomaIra en el orden internacional
actual es el colonialismo. Nos congratulamos, desdé
luego, de los progresos de la descolonizaciOn. Tam
bién este año ha habido o va a haber nuevos Miembros
en las Naciones Unidas. Felicitamos sinceramente
a las delegaciones de Malawi, de Zambia y de Malta,
países que acaban de conseguir la plena soberanía
internacional. Pero si bien es cierto que la descolo
nizaci6n progresa, es imposible dejar de percibir las
convulsiones que la acompañan y, en ocasiones, sus
espectaculares retrocesos. .

104. Tanto en Asia como en Africa, el colonizador
se ha retirado para dejar el sitio a nuevos dueños,
a menudo oficiosos. A veces, es el propio coloniza
dor el que trata, por medios indirectos, de volver a
las andadas. Desde hace algunos años se viene ha
blando de neocolonialismo. Hemos de' reconocer, 'por
desgracia, que el término encubre una realidad
punzante.

105. Sin embargo, queremos ser objetivos y consi
derar todos los aspectos de la cuestiOno Si pesa sobre
los colonialistas una gran responsabilidad, también
es cierto que los antiguos pueblos colonizados no
esta-n totalmente exentos de culpa. Muy a menudo
somos nosotros mismos los que instauramos, en nues
tro propio suelo, la guerra frra. Como consecuencia
de rivalidades internas entre gentes diferentes y
entre tendencias polfticas diferentes, invitamos a los
dema-s a inmiscuirse en nuestros asuntos. otras ve
ces, encontra-ndonos en pugna con un vecino, recurri
mos a un tercer pars, a menudo una gran potencia,
para que intervenga en el conflicto; y ello induce a
nuestro adversario a hacer 10 propio. Hemos creado
la OrganizaciOn de Unidad Africana, pero hemos per
mitido la entrada en la misma de ciertas tendencias,
de tal manera que resulta diftcil resolver los proble
mas sobre una base objetiva, puesto que, para esas
tendencias, la soluci6n esta- en funciOn de las alianzas,
de las simpatras, de las rivalidades y a veces de las
enemistades. A menudo, se ha querido que esa organi
zaciOn desempeñe un papel que no es el suyo, con
virtiéndola en un organismo supranacional, como si,
al adherirse a su carta, los Estados hubiesen renun
ciado a su propia soberanra. No corramos demasiado:
la unidad africana es, por ahora, una tendencia, una
aspiraciOnj todav!a no constituye una realidad insti
tucional. Todas estas contradicciones nos tienen para
lizados y dan a los extraños la impresiOnde que obra
mos sin principios y sin reglas. El ejemplo del Congo
resulta caracterrstico a este respecto.

106. Desde 1960, este desdichado pars se debate en
tre una infinidad de dificultades. Es el ejemplo menos
logrado de descolonizaciOn que se puede concebir. Es
cierto que en un principio la culpa fue del coloniza
dor belga, que ma-s se habra preocupado de explotar

ias riquezas que de formar a los hombres. Ha habido
también indiscutiblemente la presi6n de grupos finan
cieros, que no se han decidido a retirarse del Congo
y que han empujado a este pars al fraccionamiento.
He ahr el origen de la secesiOn de Katanga. Pero ¿es
que nosotros, los africanos, hemos facilitado de ver
dad la soluciOn del problema, mediante una acci6n
coherente y concertada? No 10 creemos asr.

107. Mi delegaciOn puede hablar sin reparo del pro
blema del Congo puesto que, desde el principio, he
mos condenado la secesiOn de Katanga, enviado tro
pas para ayudar a eliminarla y defendido aqu!mismo,
en su tiempo, la integridad territorial del Congo. El
año pasado, a pesar de haber comprendido las razo
nes financieras invocadas en favor del retiro de las
tropas de las Naciones Unidas del Congo, esperamos,
con terror, tal acontecimiento.

lOa., La M~~oria del Secretario General Soin,'8 la
labor de la OJ;'ganizaciOn muestra que ese temor esta
ba fundado. Dice la Memoria:

"Los consejeros militares de las Naciones Unidas
estaban de acuerdo en que el ejército y la policía
congoleses no se hallaban a1i.n en posiciOn de encar
garse plenamente del mantenimiento del orden p1i.bli
co en el pars y, por tanto, se podía justificar la ne
cesidad de una asistencia militar exterior después
de 1963." [A/5a01, pdg. 1.]

109. En otras palabras, si las Naciones Unidas se
retiraban, el ejército nacional congolés se verla en
la imposibilidad de mantener el orden y la seguridad
p1i.blica dado que, segdn sigue la Memoria, "habra al
parecer pocos motivos de optimismo en cuanto a la
posibilidad de que se realizaran progresos notables en
el adiestramiento y modernizaciOn del ENC antes de
junio de 1964" (ibid., pág. 2].

110. He ah1', pues, 10 que decra el Secretario General
en su Memoria, en el momento en que las tropas de
las Naciones Unidas debran retirarse. Desde entonces
el Sr. Adoula se ha retirado y el Sr. Tshombé ha ocu
pado su puesto. No es de nuestra incumbencia el en
juiciar las razones y las condiciones de ese cambio
operado en la polftica interior del Congo. Todos los
Mas hay parses que cambian de gobierno, a veces si
guiendo el procedimiento constitucional, y a veces,
por desgracia, como consecuencia de un golpe de
Estado. Son problemas internos que no nos conciernen.

111. Lo que es de extrañar es que en Africa se haya
intentado, y a veces en forma sistemática, poner en
duda la validez del actual Gobierno congolés. Es un
precedente peligroso que nosotros, los senegaleses,
no estamos dispuestos a aceptar. Es el pueblo congo
lés el que debe juzgar si el Sr. Tshombé ha cometido
errores o si ha obrado en interés del Congo. Nosotros
por nuestra parte, nos abstenemos de toda intromisi6n
en los asuntos internos de}, Congo.

112. El Senegal quierF:: seguir siendo fiel a ciertos
principios, sin temor a lo que pueda suceder. Toda
política que no se funde en el respeto a ciertos prin
cipios está condenada al fracaso. Ahora bien, hay que
decir que, en este problema del Congo, no siempre
es fácil saber cuáles son esos principios, pero sí se
adivina, a veces, qué intereses se defienden. La re
ciente intervenciÓn belga-norteamericana en el Congo
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ha levantado muchas pasiones en Africa y a menudo,
también hay que decirlo, ha provocado una falsa in
dignaci6n. No hace mucho, ciertos gobiernos africa
nos solicitaron la intervenci6n de Potencias europeas
para aplastar motines sin que nadie rechistara. He
mos de ser lógicos con nosotros mismos y, en todo
caso, lo que no se puede hacer es medir con distinto
rasero. Creo' que, en vez de precipitarnos ruidosa
mente en la sala del Consejo de Seguridad para darle
vueltas a un problema sobre el que no vamos a conse
guir unanimidad de criterio, mejor sería que nosotros,
los africanos, hiciéramos, antes que nada, examen de
conciencía. ¿Hemos hecho todo 10 posible por ayudar
al pueblo congolés? A menudo hemos trasplantado al
Congo nuestras querellas internas; a menudo, cons
ciente o inconscientemente, hemos contribuido a que
se instale allí la anarquía. Aprobamos o condenamos
las intervenciones según provengan de la derecha o
la izquierda, de Washington o Moscú.

113. Quisiéramos hablar como país verdaderamente
no alineado: no alineado en 10 que respecta a los blo
ques, ciertamente, pero no alineado también dentro
de Africa. Lo que une a los pueblos africanos es la
solidaridad, y a veces el encontrarse en idénticas
situaciones. Mas ~a solidaridad no significa ni suje
ci6n ni sumisión. Presupone la igualdad de todos los
Estados africanos y el respeto mutuo a su propia so
beranía. El problema congolés es grave, pero comen
cemos, nosotros, los africanos, por abstenernos de
toda intromisión en los asuntos internos del Congo si
queremos ser los jueces y críticos autorizados de las
otras intervenciones .

114. Nos parece inÚtil'extendernos sobre el asunto y
esperamos haber sido bien comprendidos. Pero, caso
de ser necesario, mi delegaci6n podría volver sobre
este problema.

115. De todas maneras, es peligroso crear enAfrica
estos precedentes, tanto más temibles cuanto que la
descolonización no ha terminado todavía. Las inter
venciones extranjeras, 'aun las solicitadas por
nosotros, dan a menudo la ocasión de poner en tela de
juicio nuestra independencia y nuestra soberanía. Aho
ra bien, para que esas intervenciones cesen, hace fal
ta que hagamos un esfuerzo para resolver nosotros
mismos nuestras dificultades internas. El Senegal se
encuentra en situación ideal para hablar en estaforma
puesto que, desde nuestra independencia, nuestro país
ha pasado por dos crisis muy graves, hasta el punto
de que han dado lugar a cambios de régimen. Para
solucionar nuestras dificultades no nos hemos dirigi
do a ningóD país extranjero. Las hemos solucionado
nosotros mismos. Es cierto que nadie puede negar
que un país, en uso de su derecho soberano, pueda
dirigirse a una Potencia exterior para que le ayUde a
resolver sus dificultades. Pero lo hace a su cuenta y
riesgo. De ahí que no podamos condenar su acci6n; to
do lo m~s, podemos lamentarla. Es lo que hacemoSl\
para el caso del Congo, aunque, a decir verdad, la
situaci6n del Congo es tan excepcional que debemos
examinarla con indulgencia y, a menudo, con humil
dad, habida cuenta de los fallos que nosotros, los
africanos, hemos tenido en este asunto.

116. El problema congolés debe ser objeto de profun
da meditación. Nos exponemos a encontrarnos maña
na en una situación parecida en las colonias portu-
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guesas, sobre todo si Portugal no toma, desde ahora,
las disposiciones necesarias para formar los cuadros
técnicos, administrativos y políticos capaces de tomar
el relevo.

117. Hace tiempo que venimos pidiendo a las Naciones
Unidas que asuman sus responsabilidades. En lugar
de discutir en torno a la aplicación, imposible y poco
deseable, del Artículo 19, mejor harramos en insistir
sobre la responsabilidad directa de Portugal y de Su~

dáfrica, y de' todos los que se sienten actualmente
tentados por el neocolonialis~o,al objeto de que se
pan que la instauraci6n de un orden nuevo en el plano
internacional es irremediable, y a fin de que renuncien
a un pasado que ya no tiene vigencia. Decimos, sin
ambages, que la aplicaci6n del Artículo 19 de la Carta'
no es deseable ni oportuna. Privar a la Unión Soviéti
ca de su derecho al voto serra cre~tl" un desequilibrio
fatal para las Naciones Unidas y, en definitiva, para
la paz. La Organización no puede subsistir con los
Estados Unidos solamente o con la Unión Soviética.
Estas dos grandes Potencias están condenadas a vivir
juntas y a cooperar en interés de la paz. Nuestro de
ber, como países del tercer mundo, radica en acon
sejar, en conciliar, en ay-udar a encontrar una solu
ción mutuamente aceptable. Más aún, pensamos que
una vez se haya dado una solución al presente proble
ma, no deberemos dormirnos sobre los laureles. Ten
dremos que enfrentarnos con el problema de fondo,
que consiste en encontrar condiciones en las que las
Naciones Unidas puedan emprender una acción en
interés de la paz sobre bases que obliguen a la tota
íidad de sus Miembros.
118. Una vez más hemos querido hablar en nombre de
un pars no alineado y consecuente consigo mismo. Mi
delegaci6n ,se encuentra en una situaci6n tanto más
c6moda cuanto que nuestro país no interviene en
ningóD conflicto y practica una política de paz y de
diálogo, la única que puede conducir sin tropiezos al
advenimiento de ese mundo nuevo que tan ferviente
mente deseamos.

119. Pero si existen anomalías en las relaciones po
líticas internacionales, existen igualmente, y proba
blemente en mayor número, en las de índole econ6
mica. La creaci6n de un nuevo orden internacional no
puede dejar a un lado el aspecto econ6mico. Es de
celebrar que todo el mundo se haya percatado de ello
y que la revisión de las relaciones económicas, sobre
todo entre países ricos y países pobres, sea conside
rada, por unanimidad. el mayor problema de nuestro
tiempo.

120. En los parses, las revoluciones han sido siem
pre provocadas por las injusticias, los abusos, las
desigualdades sociales. Pero esta vez existe el peli
gro de que las sacudidas afecten al propio orden in
ternacional. Estamos amenazados por una amplia con
frontación a escala mundial, que podría oponer,
peligrosamente, a la humanidad rica, y a la pobre.

121. ¿Cuál es nuestra situación, la de los países del
tercer mundo? Para no parecer sospechosos citare
mos fuentes que no son nuestras. En un documento re
ciente, publicado por el Gobierno francés y consagra
do a los problemas de la cooperaci6n, se dice
textualmente lo siguiente:

"En el curso de los últimos 50 años, los 18 pro
ductos principales que representan el 90% de los
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productos tropicales, han sufrido fluctuaciones anua
les medias del 14% en sus precios, del 19%.en su
volumen y del 23% en los ingresos que reportó su
exportación . . . El empeoramiento de la relación de
intercambio ocasiona a los países exportadores
pérdidas en sus ing~esos que representan una parte
de la ayuda que reciben y que a veces, para el caso
de ciertos países, son superiores al conjunto de la
misma. La baja de precios de las materias primas
exportadas por los países pobres se ve agravada a
causa del encarecimiento de los productos indu~

triales que importan."

122. Todo esto ya 10 sabíamos, pero el hecho de que
un país desarrollado 10 reconozca oficialmente resul
ta nuevo y sin duda alentador. Por otro lado el índice
de precios publicado por la FAü es significativo. En
10 años ha pasado, para las materias primas, de 113
a 82. al tiempo que los productos manufacturados
provenientes de los países industrializados han pa
sado del índice 83 al 110 y aún al 134 para ciertos
productos.

123. Cabe preguntarse si la descolonización ha venido
a mejorar esta situación y si nuestra independencia ha
alterado el orden económico anterior. No 10 creemos'
asr; más aful, opinamos que si 10 ha transformado ha
sido en el sentido de agravar nuestra situación. Aho
ra bien, la descolonización tiene como finalidad el
mejorar las condiciones de vida de los pueblos y no
el agra.varlas. En tiempos del régimen colonial, los
efectos de las fluctuaciones del mercado de materias
primas se veían atenuados por los mecanismos de
compensac~ón, tanto en la zona de la libra esterlina
como en la del dólar. Estos mecanismos eran imper
fectos, desde luego, pero por 10 menos tenían el mé
rito de existir. Hoy en día, van siendo desmantelados
poco a poco, pero todavía no se han establecido siste
mas que vengan a reemplazarlos. Mientras espera
mos la creación de esos sistemas nuevos se nos pide
que nos alineemos con las cotizaciones mundiales,
que llevemos a cabo hic et nunc una diversificación
de nuestra producción, qúe encontremos, en el marco
de la libre competencia, mercados para nuestra in
dustria en ciernes. He ahí 10 que se nos pide.

124. La situación es grave y, hay que tener el valor
de decirlo, la responsabilidad incumbe en principio a
los promotores de la empresa colonial. Han mante
nido en nuestros países, sistemáticamente y durante
siglos, una economía de extracción y de monocultivo
para obtener las materias primas que necesitaban.
Es cierto que, en el seno de las organizaciones regio
nales, tales como el Mercado Comful Europeo, se tra
ta de reparar trmidamente esa injusticia. Pero, como
dije el año pasado, a disgusto de nuestros amigos, la
ayuda a la diversificación y a la producción no es, en
realidad, una ayuda, sino una reparación, imperfecta
en su naturaleza e insuficiente en su volumen, del
perjuicio que se nos ha causado.

125. Por un deber elemental de justicia y humanidad
el antiguo colonizador no puede retirarse dejándonos
la cuenta de gastos. Pero la responsabilidad de las
antiguas potencias coloniales no se basa solamente
en consideraciones morales o humanitarias. Se trata
realmente de una responsabilidad objetiva que deriva

. de U!1a situación que ellas mismas han creado.

126. Examinaba, en un reciente documento, los efec-
tos de la descolonización vistos por un pars occiden- I
tal que ha hecho honrosos esfuerzos en pro de la des- I
colonización y que, a. este respecto, merece nuestra
estimación. Sin embargo, se considera, en' ese docu
mento, {que la descolonización debe acarrear, entre
otras consecuencias, el que un país que haya alcanzado
la independencia no pueda ya reclamar la ayuda de
otros pueblos invocando el der'echo natural y perma
nente que le correspondía en virtud de una solidari-
dad nacional ampliada a un conjunto colonial. Para
que un pueblo rico, dice el informe, ti conceda ayuda
a un pueblo pobre, es preciso que se vea impulsado
a ello, bien por una visión egoísta de las ventajas que
pueda conseguir para su propia prosperidad, presti-
gio, defensa o poder, bien por un sentimiento de
solidaridad humana".

127. Es ahí precisamente donde discrepamos de
nuestros antiguos colonizadores, aunque continúen
siendo amigos nuestros y a veces buenos amigos.
Habida cuenta de que nuestra situación y las estruc
turas actuales de nuestra economra son el resultado
de una política deliberada del colonizador, este últi
mo no puede tener para con nosotros solamente un
deber de solidaridad humana. Está obligado por una
responsabilidad positiva de naturaleza particular que
no tiene nada que ver con el simple deber de solida
ridad humana. Ahora bien, esto no es más que un as
!?13cto del problema y, de todas maneras, no podemos
obligar al antiguo colonizador a hacer 10 que no quiera
hacer.

128. Además, también es justo decir que la coloniza
ción no es la causa exclusiva de todas las distorsio
nes económicas y de todas las desigualdades. Unbuen
número de países que nunca han poseído colonias figu
ran en la categoría de países desarrollados; a la in
versa, países que no han sido nunca colonizados son
todavía parses subdesarrollados. Así, pues, hay que
echar también la culpa al conjunto de las relaciones
económicas internacionales. H.ace falta construir un
nuevo sistema si se quiere reducir la distancia entre
los países ricos y los países pobres.

129. Celebramos que la Conferencia de las Naciones
Unidas sobre Comerció 'y Desarrollo haya abordado
este problema con el espíritu que corresponde a nues
tro tiempo. Aunque no se hayan conseguido resultados
inmediatos esta Conferencia nos ha hecho concebir
esperanzas. Ha permitido., en todo caso, dar la alarma
y esperamos que los esfuerzos pacientes de los pro
motores de esta importante conferencia no dejarán de
encontrar eco.

130. La diversificación de nuestra producción, la es
tabilización de las cotizaciones de las materias pri
mas, la apertura de los mercados de los países
desarrollados a las industrias de nuestros países, la
preocupación recíproca por nuestros intereses, la
asistencia y la cooperación organizadas colectivamen-
te sobre una base multilateral y a la que contribuyan
colectivamente tanto los paises desarrollados como
los que reciban ayuda. tales son. a nuestro parecer.
los medios que nos permitirán instaurar paulatina
mente un orden nuevo que garantice mediante la jus-,
ticia económica la paz y la igualdad de los pueblos.

131. He terminado. Toda la cuestión, se examine
desde el ángulo polrtico o desde el económico, na
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constituye más que un solo y único problema: el de
una organizaci6n nueva de nuestro planeta, basada
en una ética nueva. Mientras no hayamos resuelto,
con nuevos principios, los grandes problemas de
nuestro tiempo, no será de extrañar que, en vísperas
de cada período de sesiones, estallen esos aconteci
mientos accidentales que denominamos "crisis".

132. Si una bomba ha estallado en China es porque
no hemos podido encontrar una soluci6n acertada para
el problema del desarme, es decir, para el problema
de la paz. Si una crisis ha estallado en el Congo, es
porque no hemos sabido enunciar una Carta de la
descolonizaci6n que fuera aceptada por la comunidad
internacional en su conjunto, con métodos y procesos
fijados de antemano. Si la sangre corre en el Viet
Nam es porque no todo el mundo admite el principio
de la coexis'l,encia pacífica, porque el principio de la
libre determinaci6n de los púeblos no se aplica rigu
rosamente. Si existe una crisis financiera en las Na
ciones Unidas es porque ni hemos establecido clara
mente los principios ni hemos fijado las formas de
llevar a cabo operaciones para el mantenimiento de
la paz. Creemos que en lugar. de apasionarnos por
las crisis mejor haríamos en tratar de encontrar
remedios eficaces para prevenirlas.

133. Y puesto que el año de 1965 ha de ser el' Año
de la Cooperaci6n Internacional, tratemos antes que
nada de cooperar en pro de un mejor futuro de la
humanidad, fundado en un nuevo orden internacional.

134. Sr. DAVID (República Socialista Checoslovaca)
(traducido del ruso): Sr. Presidente, permrtame que
le felicite por su elecci6n para el elevado puesto de
Presidente del decimonoveno período de sesiones de
la Asamblea General de las Naciones Unidas. En su
persona damos la bienvenida al representante de
Ghana, país que bajo la direcci6n de su Presidente,
nuestro amigo el Sr. Kwame Nkrumah, desempeña
un papel progresivo e importante en la lucha hist6
rica d!3 los pueblos africanos por la liberaci6n de
Africa y por su desarrollo político, económico y
cultural. Apreciamos mucho la participaci6n activa
de los países del continente africano y los esfuerzos
encaminados a consolidar la paz y a resolver pacffi
camente los problemas candentes del mundo actual.
Estamos convencidos de que, bajo su p!'esidenéia,
todas las cuestiones importantes que figuran en el
programa de nuestro período de sesiones se exami
narán con un espíritu constructivo y que los trabajos
de esta Asamblea General facilitarán la realizaci6n
de los nobles principios proclamados en la Carta de
las Naciones Unidas.

J

135. Felicitamos por su ingreso en la Organizaci6n
a los nuevos Estados Miembros - Malawi, Malta y
Zambia - y creemos que su presencia y su activa
participaci6n serán una contribuci6n positiva para el.
desarrollo de la cooperaci6n internacional.

136. En el mundo de hoy, la única política razonable
en las relaciones entre los Estados con distintos sis
temas sociales es la coexistencia pacffica. La exis
tencia de armas termonucleares de destrucci6n en
masa no hace más que poner de relieve la importan
cia vital de esta política para el destino de l~ huma
nidad.

137. Observamos con satisfacci6n que en los últimos
años se han logrado algunos resultados positivos en
los intentos de disminuir la tirantez internacional. Me
refiero sobre todo a las bien conocidas medidas, que
se convinieron en 1963, como el Tratado de Moscú
sobre la prohibici6n parcial de los ensayos nucleares,
el acuerdo de no poner en órbita alrededor de la
tierra cualquier objeto que lleve arrnas nucleares
[véase la resolución 1884 (XVIII)], la declaración de
los Gobiernos de la URSS, de los Estados Unidos de
América y la Gran Bretaña, de abril de este año,
sobre la limitaci6n de la producci6n de materiales
fisionables para fines militares, asr como la reduc
ci6n de los presupuestos militares de la Uni6n Sovié
tica, de los Estados Unidos de América y de otrás
varios países, incluida Checoslovaquia. Las personas
amantes de la paz del mundo entero han acogido con
satisfacción estas medidas porque son los primeros
pasos hacia la victoria de una política aensata y rea:"
lista sobre las fuerzas de la guerra fría.

138. En gran parte estos resultados positivos se han
p~dido lograr gracias a la polftica pacífica y conse
cuente de la Uni6n Soviética y de otros países socia
listas, así como a sus incansables esfuerzos para
resolver pacfficamente los problemas internacionales

"
pendientes. La política exterior de Checoslovaquia
contribuye activamente a la consolidaci6n de la paz,
la amistad y la comprensi6n mutua entre los pueblos
y apoya sin reservas los esfuerzos y medidas de otros
países en pro de estos objetivos.

139. El 3 de diciembre de 1964cua..'1dounadelegaci6n
del partido gubernamental visit6 la Uni6n Soviética,
el Sr. Novotny, Presidente de la República, subray6
que la política exterior de la República Socialista Che
coslovaca, se rige constantemente por los principios
leninistas de la coexistencia' pacífica' entre parses
con distintos regímenes sociales, y se basa en la
premisa de que es posible prevenir la guerra termo
nuclear mundial. así como en el empeño decidido de
prestar ayuda internacional a los que hic'han por la
paz, la libertad y la seguridad de los pueblos.

140. El Gobierno y el pueblo checoslovaco conside
ran muy valiosa la gran contribuci6n que los parses
no alineados aportan a la lucha de los pueblos contra
el imperialismo y el colonialisno y a la soluci6n de
los importantes problemas internacionales de la ac
tualidad, en aras de la consolidaci6n de la paz y la
seguridad de todos los pueblos. Esperamos que la
declaraci6n final de la Conferencia recientemente
celebrada POI,' los representantes de estos pars¡es en.
El CairolQ/. influya positivamente en el decimonove
no período de sesiones de .la Asamblea General de
las Naciones Unidas.

141. Sin embargo, en el mundo existen fuerzas que
no ven con buenos ojos la13 tendencias positivas en las
relaciones internacionales. Prueba de ello es que las
fuerzas imperialistas y los antiguos y nuevos colo
nialistas se esfuerzan constantemente, y con mayor
ahínco en los t1ltimos tiempos, por exacerbar las re
laciones internacionales, sofocar la lucha de libera
ci6n nacional e intervenir de todas las maneras posi
bles en los asuntos internos de los Estados indepen
dientes.

JJlj Segunda Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno de países
no alineados. celebrada en El Cairo deiS al 10 de octubre de 1964.
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tares de la OTAN. Es indispensable respetar los de
riachos inalienables del pueblo chipriota, la soberanía,
la independencia y la integridad territorial de la Re
pública de Chipre para que toda la poblaci6n, tanto
la griega como la turca, pueda vivir y trabajar en paz
y gozar de sus derechos democráticos.

148. Las Potencias occidentales hubieran debido po
ner fin hace mucho a su política de crear y avivar
focos de tensi6n capaces de colocar al mundo al bor
de la guerra o provocar directamente una catástrofe
termonuclear mundial.

149. Actualmente existen condiciones yposibilidades
concretas para acordar nuevas medidas a fin de dis
minuir la tirantez internacional y mejorar el ambien
te general en las relaciones internacionales. Para
ello s610 es necesario lanzarse resueltamente por
la senda de la cooperaci6n pacífica y respetar el
derecho de todos los pueblos a un desarrollo inde
pendiente en las esferas política y ec6nomica y a
elegir libremente su régimen social.

150. La cuesti6n del desarme sigue ocupando uno
de los lugares más importantes en nuestras delibe
raciones. Debido al saldo negativo de las infructuo
sas negociaciones del Comité de los Dieciocho en
Ginebra, es urgente que la Asamblea General examine
detalladamente y con pleno sentido de su responsabi
lidad la situaci6n actual y sus verdaderas c~usas.

151. Nos complace observar que los esfuerzos enca
minados a impulsar la cuesti6n del desarme han con
tado también con un apoyo considerable en la Confe
rencia de los países no alineados celebrada en El
Cairo, en la que se propuso la convocatoria de una
conferencia universal sobre desarme patrocinada por
las Naciones Unidas. Apoyamos ese espíritu de inicia
tiva para solucionar la cuesti6n del desarme, así co
mo la idea de convocar una conferencia.

152. La necesidad de un desarme general y completo
bajo un estricto control internacional, que cuente con
el decidido apoyo de todos los pueblos amantes de la
paz, sigue siendo el objetivo principal. de los esfuer
zos comunes para evitar el peligro de la guerra y a
asegurar una paz durader~en todo el mundo.

153. Los problemas que llevan consigo las negocia~

ciones sobr~ esta cuesti6n pueden resolverse positi
vamente mediante la buena voluntad y los esfuerzos
sinceros de todas las partes interesadas. La Uni6n
Soviética ha presentado ya propuestas efe~tivas y
prácticas que ofrecen una base adecuada para un
acuerdo. Las propuestas tratan, ante todo, de resol
ver uno de los problemas fundamentales del desarme
general y completo, a saber, la eliminaci6n de la
amenaza de una guerra nuclear desde la etapa inicial
misma del proceso de desarme.

154. A pesar de que estas propuestas de la URSS han
sido favorablemente acogidas en distintas partes del
mundo, han sido rechazadas, una tras otra, por las
Potencias occidentales. L6gicamente cabe preguntarse
qué persiguen estas Potencias.

155. Los debates celebrad~s este año en el Comité
de los Dieciocho, en Ginebra, le han demostrado nue
vamente que las Potencias occidentales no quieren
proceder a una liquidaci6n definitiva de sus exis~en'"

cias de armab nucleares, que no quieren renunciar a
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142. Las actividades hostiles de los Estados Unidos
de América contra la República Democrática de Viet
Nam y su intervenci6n armada en Viet-Nam del Sur
tienen un carácter sumamente peligroso. Checoslova
quia no es indiferente ante el destino de un país 30

cialista. hermano como la República Democrática de
Viet-Nam y se mantiene firmemente a su lado. Las
provocaciones imperialistas en la regi6n del Asia
sudoccidental, dirigidas también contra la indepen
dencia y la soberanía de Laos y de Camboya, consti
tuyen una violaci6n flagrante de los acuerdos de Gi
nebra y pueden acarrear serias consecuencias. La
República Socialista Checoslovaca condena estas acti
vidades y apoya la legítima lucha de los pueblos del
Asia sudoccidental por su libertad y su desarrollo
independiente sin ninguna intervenci6n imperialista.

143. La legítima lucha en que está empeñado el pue
blo coreano para conseguir que se retiren las fuerzas
norteamericanas de la parte sur del país y lograr
una reunificaci6n pacífica de su patria cuenta también
con nuestra simpatía y todo nuestro apoyo.

144. La República Socialista Checoslovaca ha apo
yado siempre y seguirá apoyando decididamente la
justa causa de Cuba contra la cual las fuerzas impe
rialistas reaccionarias organizan·el bloqueo econ6
mico y político, crean y sostienen a grupos de mal
hechores y preparan acciones directas destinadas a
modificar por la fuerza su régimen social. La opini6n
mundial condena categ6ricamente, con mucha raz6n,
esta política que ha sido formulada en las decisiones
ilegales de la Organizaci6n de los Estados America
nos, y que está en contradicci6n flagrante con los
principios del derecho internacional y de la Carta.

145. Ha llegado la hora de que los Estados Unidos
de América y otros países dejen de lado esa política
y reconozcan por fin que en la regi6n del Caribe exis
te una Cuba libre e independiente, cuyo pueblo está
construyendo con pleno éxito un régimen socialista
desde hace ya varios años.

146. También crea una situaci6n peligrosa la inter
venci6n militar abierta de las Potencias imperialistas
en los asuntos internos del pueblo congolés. El recien
te ataque perpetrado contra las fuerzas patri6ticas
en Stanleyville por paracaidistas belgas lanzados des
de aviones norteamericanos procedentes de aeropuer-

'ltoS controlados por la Gran Bretaña, ha provocado
gran indignaci6n en el mundo entero. Esta interven
ci6n colectiva de los antiguos y nuevos colonialistas
de la OTAN constituye otra violaci6n flagrante de los
principios fundamentales de la Carta de las Nacion&"~s

Unidas y no s610 está dirigida contra el pueblo congo
lés, sino contra toda Africa-. A- esta intervenci6n es
preciso oponer un s6lido frente de todas las fuerzas
antimilitaristas y anticolonialistas. En sudeclaraci6n
del 1 de diciembre de 1964, el Gobierno de la Hepú
blica Socialista Checoslovaca manifest6 que apoyaba
sin reservas los esfuerzos de los países de la Orga
nizaci6n de la Unidad Africana encaminados a poner
fin a esta intervenci6n colonialista en el Congo.

147. Condenamos también la intervenci6n de los Es
tados miembros de la OTAN en los asuntos internos
de Chipre y el hecho de que se provoquen artificial
mente controversias entre las dos nacion~lidades con
el fin de privar al pueblo chipriota de su independen
cia y someter a Chipre a los planes políticos y mili-
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165. Al hablar de las cuestiones relativas a la paz y
la seguridad en el mundo, no puedo menos de referir
me al problema de Alemania. Como vecinos inmedia
tos estamos seriamente preocupados por la expansión
del militarismo en la República Federal de Alemania,
cuyo Gobierno no quiere tener en cuenta la realidad
actual y, con sus actos, crea una base directa para las
actividades revanchistas de los militaristas de Ale
mania Occidental. Este Gobierno exige que se resta
blezcan las fronteras anteriores a la guerra de la
Alemania de Hitler e incluso se niega a reconocer la
nulidad original del "diktat" de Munich con todas las
consecuencias que ello entraña.

166. Es característica de la política del Gobierno de
la República Federal de Alemania su reciente decla
ración, en la que se niega a prorrogar el plazo de
prescripción de los crímenes de guerra nazis. Ello
es contrario ál derecho internacional, en el que la
acción para perseguir los delitos internacionales, co
mo son los crímenes de guerra, no prescribe.

167. Son particularmente peligrosos para la causa
de la paz en Europa y en el mundo entero los esfuer
zos que realiza la República Federal de Alemania
con el fin de conseguir acceso a las armas nucleares
y participar en cualquier decisión sobre la manera
de utilizarlas. El hecho de que los círculos militaris
tas de Alemania occidental vinculan directamente sus
planes revanchistas con la posesión de las armas nu
cleares no es un secreto para nadie. En un momento
en que los gobiernos de una gran mayoría de Estados
subrayan la necesidad urgente de adoptar medidas

tados miembl'os de la OTAN y los países Partes en
el Tratado d.a Varsovia. La urgencia de tal medida
se debe sobre todo a que estos dos importantes grupos
militares disponen de un arsenal de poderosas armas
nucleares, y sus respectivas fuerzas armadas se en
frentan en el propio corazón de Europa. La prohibición
de recurrir a la fuerza y el compromiso por parte de
ambos grupos de resolver todas las controversias
por medios pacíficos, repercutiría favorablemente en
las relaciones internacionales en general. Indudable
mente hace mucho ya que existen las condiciones ne
cesarias para la conclusión de ese pacto.

162. A nuestro juicio nada debería impedir que en
un futuro inmediato se conqertase un acuerdo para
la reducción de los presupuestos militares y de las'
fuerzas armadas de los Estados así como de los ar
mamentos, la liquidación de las bases militares ex
tranjeras, y la retirada de las fuerzas armadas ex
tranjeras de los territorios de otros Estados, la
destrucción de los aviones de bombardeo' y ia pro
hibición de los ensayos nucleares bajo la tierra.

163. La experiencia demuestra que se pueden obte
ner resultados positivos mediante una política de
ejemplo mutuo.

164. El Sr.' Gromyko, Ministro de Relaciones Exte
riores de la URSS, ha presentado ayer a la Asamblea
General un memorando del Gobierno soviético sobre
las medidas ulteriores destinadas a disminuir la ti
rantez internacional y a limitar la carrera de arma
mentos [A/5827]. Este documento constituye una buena
base para que la Asamblea General realice un examen
constructivo de las cuestiones a que acabo de refe
rirme.

...
la posibilidad de desencadenar una guerra nuclear y
que contrariamente a la lógica más elemental, siguen
proponiendo amplias medidas de control antes de
adoptar cualquier medida para un verdadero desarme.
En otras palabras, persisten en esgrimir precisamen
te las teorías y argumentos que sólo complicarían y
demorarían la conclusión de un acuerdo sobre el
desarme general y completo.

156. La Asamblea General, que en resoluciones an
teriores aprobó la idea del desarme general y com
pleto, debería tomar resueltamente, en el decimono
veno período de sesiones, las medidas necesarias para
la conclusión de un acuerdo que permita ponerla en
práctica.

157. Al mismo tiempo, es preciso buscar infatigable
mente la posibilidad de acordar medidas que permitan
disminuir más la tirantez internacional, consolidar
la confianza mutua en las relaciones entre los Estados
y limitar la carrera de armamentos.

158. .Si las Potencias occidentales no se hubieran
opuesto, hace mucho que se habría podido firmar una
convención sobre la prohibición del uso de las armas
nucleares de conformidad con la exhortación de la
Asamblea General, 10 cual representaría un paso im
portante hacia la prohibición total de dichas armas y
su liquidación. Otra iniciativa en este sentido que
merece nuestra atención y nuestro apoyo es la pro
puesta hecha por el Gobierno de la República Popular
de China, de que, para examinar todos estos proble
mas, se convoque una conferencia en la cumbre, con
la participación de los representantes de todos los
Estados.

159. ~as declaraciones de muchos gobiernos y de va
rios hq'mbres de Estado demuestran que las personas
sensatas de todo el mundo reconocen las lamentables
consecuencias que tendría un continuo aumento del
número de Estados en posesión de armas nucleares.
Por 10 tanto, es absolutamente indispensable impedir
10 antes posible la difusión de las armas nucleares
cualquiera que sea la forma que esa difusión revis
ta, ya sea mediante acuerdos bilateraies, ya sea den
tro del marco de las agrupaciones militares, y para
ello es preciso concertar el correspondiente acuerdo
internacional.

160. Se debe prestar la máxima atención a la idea de
crear zonas desn~clearizadas en distintas regiones
del mundo. Por razones perfectamente comprensibles,
la República Socialista Checoslovaca atribuye la
máxima importancia a la creación de dichas zonas
en Europa central donde las fuer~á.s de los Estados
que forman parte de la OTAN y de los países Partes
en el Tratado ne Varsovia se encuentran enfrentadas.
Por eso hemos apoyado también el proyecto del Go
bierno de la República Popular de Polonia sobre la
creación de una zona de esta índole y sobre la conge
lación de los efectivos nucleares en los territorios
de la República Socialista Checoslovaca, la República
Popular Polaca, la República Democrática Alemana y
la República Federal de Alemania. El principal obs
táculo con que se tropieza para aplicar estas medidas
es la tenaz oposición de la República Federal de Ale
mania y de algunas otras Potencias occidentales.

,

161. También concedemos" gran importancia a la
conclusión de un pacto de no agresión entre los Es-
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de una fuerza nuclear multilateral de la OTAN com
plicaría considerablemente la reunificaciÓn de Ale
mania.

172. Las fuerzas amantes de la paz de todo el mundo
aprecian profundamente las actividades pacíficas de
la Rep(iblica Democrática Alemana encaminadas a
disminuir la tirantez en Europa y a acercar a los·
dos Estados alemanes. Hemos tenido otra prueba evi
dente en ello con las propuestas que hizo la Rep(ibli
ca Democrática Alemana el 1 de septiembre de este
año, en virtud de las cuales, ambos Estados alema
nes se c·:>mprometerían a no producir armas nuclea
res ni a adquirirlas por ning(m medio, a no instalar
las, ni permitir a otros Estados que las instalen en
sus territorios y a no utilizarlas jamás.

173. Estamos convencidos de que, para resolver pa
cíficamentt:¡ el problema de Alemania y mejorar la
situaciÓn en Europa y las relaciones entre los Esta
dos, es indispensable liquidar los vestigios de la
segunda guerra mundial mediante un acuerdo de paz
con los dos Estados alemanes soberanos y de otro
acuerdo sobre el estatuto de Berlfn occidental como
entidad política autÓnoma.

174. Es cada vez mayor el n(imero de Estados que
reconocen la existencia de dos Estados alemanes y
ello debería ser reconocido también por las Naciones
Unidas. La admisiÓn de los dos Estados alemanes
- la Rep(iblica Democr~tica Alemana y la Rep(iblica
Federal de Alemania - en la OrganizaciÓn correspon
dería al principio de la universalidad y facilitaría el
cumplimiento de su misiÓn.

175. La responsabilidad q:ue recae sobre todos los
gobiernos y sobre la propia Organización en lo que se
refiere al mantenimiento de la paz y la seguridad in
ternacionales exige esfuerzos constantes para lograr
la plena aplicaci6n de la política de la coexistencia
pacífica.

176. La Rep(iblica Socialista Checoslovaca aplica
constantemente esa política, expresando de esta for
ma la voluntad de su pueblo, el cual reafirmÓ en la
ConstituciÓn de 1960 su decisiÓn de vivir en paz y
amistad con todos los pueblos y cooperar a la coexis
tencia pacífica y al estáblecimiento de buenas rela
ciones entre los Estados con distintos regímenes so
ciales. Animada por este espíritu, Checoslovaquia
presentÓ en 1962, en el decimoséptimo período de
sesiones de la Asamblea General, un proyecto de
declarac~Ón sobre los principios de la coexistencia
pacífica llJ . La Asamblea General apoyÓ esta inicia
tiva y, en su decimoctavo período de sesiones, adopt6
la primera medida encaminada al desarrollo progre
sivo y a la codificaciÓn de estos principios a fin de
que sean respetados y aplicados más eficazmente
[resoluciÓn 1966 (XVIII)].

177. Del mismo modo que la Declaraci6n Universal
de Derechos Humanos de 1948 [resoluciÓn 217 (111) Al
o la DeclaraciÓn sobre la concesiÓn de la independen
cia a los países y pueblos coloniales de 1960 [reso
luciÓn 1514 (XV)] reflejaron una imperiosa necesidad
del momento, una declaraciÓn de la Asamblea General .-.
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contra una mayor difusiÓn de las armas nucleares
- con este motivo me acuden a la memoria varias
declaraciones formuladas por destacados dirigentes
norteamericanos - los Gobiernos de la Rep(iblica Fe
deral de Alemania y de los Estados Unidos de América
insisten en acelerar la aplicaciÓn de un plan que condu
ciría a la difusiÓn de estas armas, del plan destinado
a crear la llamada fuerza nuclear multilateral de la
OTAN. Prevenimos con toda insistencia contra cual
quier concesiÓn a los militaristas de Alemania occi
dental a este respecto.

168. La consecuencia inevitable que acarrea.ría la
creaciÓn de la fuerza nuclear multilateral de la OTAN
sería una intensificaciÓn de la carrera de armamen,..
tos, incluidos los nuclear~s, lo cual, por otra parte,
absorbería una proporciÓn considerable de los recur
sos de los Estados y disminuiría los medios destina
dos al desarrollo de la cooperaciÓn econÓmica inter
nacional. No cabe duda de que tal medida complicaría
considerablemente las futuras negociaciones sobre el
desarme, la necesidad de poner fin a la difusiÓn de
las armas nucleares, la consolidaciÓn de la seguridad
en Europa y en el mundo en general, y sobre otros
problemas a(in pendientes.

169. Por lo tanto, no es sorprendente que el plan de
creación de la llamada fuerza nuclear multilateral de
la OTAN tropiece con la categÓrica oposiciÓn de todos
los que luchan por mejorar la atmÓsfera internacional
y por disminuir la tirantez en el mundo, y con la
desaprobaciÓn de los gobiernos de a1gunos Estados
de la propia OTAN. Si algunas Potencias occidentales
siguen insistiendo en llevar a cabo este plan, sin to
mar en cuenta los hechos que acabo de mencionar, ni
el llamamiento lanzado por la Asamblea General el 4
de diciembre de 1961 contra una mayor düusiÓn de
las armas nucleares [resolución 1665 '(XVI)], habrán
de asumir plena responsabilidad por las cónsecuen
cias de esa política miope. Declaramos sin rodeos que
no asistiremos pasivamente a la aplicaciÓn de ese
plan y que, junto con nuestros aliados, nos veremos
obligados a sacar de esa situaciÓn las éonclusiones
correspondientes.

170. Los actos del Gobierno de la Rep(iblica Federal
de Alemania con respecto al llamado problema gene
ral de Alemania está en contradicciÓn flagrante con
los intereses de la paz y de la seguridad. El Gobierno
de la Rep(ibU,ca Federal de Alemania pretende ilegal
mente ser el (inico representante de Alemania. Basán
dose en la llamada doctrina Hallstein, llega incluso a
ejercer una fuerte presiÓn política sobre otros Esta
dos soberanos para que no establezcan relaciones nor
males con la Rep(iblica Democrática Alemana y, por
su parte, se niega a establecer relaciones diplomáti
cas con los Estados que las sostienen con dicha Rep(i
blica. El Gobierno de la Rep(iblica Federal de Alema
nia habla de la libre determinaciÓn del pueblo alemán,
creyendo que con eso engañará a la opiniÓn mundial
y enmascarará su verdadero objetivo que es absorber
a otro Estado soberano existente, la Rep(iblica De
mocrática Alemana.

171. La reunificaciOn de Alemania atañe a ambos
Estados alemanes. Esta cuestiÓn no puede resolver
se sin tener en cuenta las complejas y especiales con
diciones creadas por la diferencia de sus sistemas
sociales respectivos. No cabe duda de que la creaciÓn
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sobre los principios de la coexistencia pacífica cons
tituiría la mejor forma de apoyar los infatigables
esfuerzos que los pueblos hacen para asegurar la
cooperación internacional, eliminar los focos de ti
rantez y crear condiciones para unE! paz duradera en
todo el mundo.

178. El Gobierno de Checoslovaquia cree que existen
las condiciones necesarias para lograr ese objetivo
y que, en el decimonoveno período de sesiones de la
Asamblea General, se debería preparar un proyecto
de declaraci6n que sería solemnemente proclamado
en el siguiente período de sesiones, coincidiendo con
el vigésimo aniversario de la Organizaci6n. Por eso
acogemos con agrado la recomendaci6n hecha en este
sentido a la Asamblea General por la Conferencia de
países no alineados, celebrada en El Cairo. La pro
clamación de estos principios debería ir acompañada
de un llamamiento dirigido por la Asamblea General
a todos los Fletados para que en sus relaciones mutuas
apliquen íntegramente los principios de la coexisten
cia pacífica. De esta forma, la Asamblea General
aportaría una contribuci6n importante a la tarea de
alcanzar los objetivos que constituyen la propia esen
cia de la idea del Año de la Cooper,aci6n Internacional
[resolución 1844 (XVII) Y 1907 (XVIII)]. Enconsecuen
cia, quisiera exhortar a todos los Estados Miembros
de las Naciones Unidas a que participen eficazmente
en la preparaci6n y aprobación de esta declaraci6n.

179. Las medidas propuestas con el fin de prevenir
y eliminar las amenazas a la paz son parte integrante
de los esfuerzos para aplicar los principios de la.
coexistencia pacífica y mantener y consolidar la paz
y la seguridad internacionales. Este es también el
prop6sito de las propuestas del Gobierno de la URSS
para que los Estados ¡'enuncien al uso de la fuerza en
las 90~troversia·s territQ~iales y en las cuestiones
relativas a las fronteras [A/5751]. El Gobierno de la
Repablica Sociali.sta; Checoslovaca hace suya la pro
puesta, hecha por el Gobierno de la URSS,de que esta
i.df a se lleve a la práctica concertando un acuerdo o un
tr:ttado internacional,

180. Al sub~ayar el principio del arreglo pacífico de
las controversias territoriales, apoyamos plenamente
el derecho inalienable de los pueblos todavía someti
~:,)s al yugo colonial a proseguir su lucha en pro de la
libertad y de la independencia hasta conseguir la vic
toria. Es preciso poner fin a la ocupaci6n de los te
rritorios que todavía no son aut6nomos por las Poten
cias extranjeras, eliminar las bases de los Estados
imperialistas y anular todos los c.~ompromisosy acuer
dos inicuos impuestos en el pasado a los países en
desarrollo. '

181. La Repdblica Socialista Checoslovaca ha estado
siempre y sigue estando decididamente al lado de los
países que luchan para liberarse de la opresi6n colo
nial y asegurar su independenciapolítica y económica,
amenazada por las intrigas del neocolonialismo y por
la agresión directa de los imperialistas. Nuestra so
lidaridad activa con los movimientos de liberaci6n
nacional y nuestras relaciones de amistad y coopera
ción con muchos países libf~rados del dominio colonial
tienen ya una larga y bien fundada tradici6n. Apoyamos
las reivindicaciones de quii3nes piden que los dItimos
vestigios de los regímenes colonialistas y todas las

tendencias neocolonialistas desaparezcan cuanto antes
de la tierra.

182. Sin embargo, es evidente que, a pesar de los
grandes éxitos obtenidos en las luchas de liberaci6n
nacional, el sistema colonialista sigue predominando
en países que suman varias decenas de millones de
habitantes en Afri(>!i, Asia, América Latina,así como
en las regiones del Océano Pacífico, elOcéanoAtlán
tico y el Océano Indico.

183. Es indispensable que las Naciones Unidas adop
ten inmediatam.ente medidas eficaces contra los colo
nialistas portugueses los cuales, con ayuda de sus
aliados occidentales de la OTAN, aterrorizan a la
población afric3J."1.a en Angola, en Mozambique y en
la llamada Guinea Portuguosa. Ha llegado la hora de
tomar, de conformidad con la Carta las medidas per
tinentes para poner fin a una situación qu.e permite
que el Gobierno de Sudáfrica siga aplicando la polí
tica de aparth€.:id y persiguiendo a los mejores re
presentantes del pueblo sudafricano y a los defenso
res de sus derechos. La actual situación de Sudáfrica
constituye una gran amenaza para la paz y seguridad
internacionales.

184. La situaci6n de Rhodesia del Sur exige también
la adopción de medidas efectivas para poner fin a la
poUUca racista y antinacional del gobierno de una
minoría blanca a fin de que el pueblo de ese país pue
da obtener la libertad y una independencia verdadera.

185. Es asimismo necesaria la liberación definitiva
del pueblo de la Guayana Británica, que viene luchando
desde hace tantos años por la independencia de su
país.

186. Tam.bién debe prestarse pleno apoyo al pueblo
árabe que lucha por sus derechos en el sur de la Pe
nínsula Arábiga.

187. En el actual período de sesiones, la Asamblea
General debe adoptar enérgicas medidas para que
1965, vigésimo aniversario de la existencia de las
Naciones Unidas, sea el año que marque la liquidación
definitiva del colonialismo. La Declaraci6n sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos
coloniales, que las Naciones Unidas aprobaron en 1960
por iniciativa d.e la URSS, debe ser la guía principal
de las actividades de la Asamblea General en este
sentido.

188. En los últimos años van adquiriendo más y más
importancia los problemas econ6micos. Cada vez se
presta mayor atención a las disposiciones de la Carta
de las Naciones Unidas donde se subraya que el pro
greso económico y social es el objetivo hacia el que
deben tender los esfuerzos colectivos de todos les
pueblos, y el medio de consolidar la cooperación pa
cífica entre las naciones.

189. Para alcanzar este objetivo es preciso que to
dos los países, en un esfuerzo concertado, fomenten
la cooperación econ6mica mundial y utilicen todas las
posibilidades a su alcance para resolver los proble
mas que se plantean en esta esfera. Una de las con
diciones esenciales para ello es establecer condicio
nes de igualdad absoluta en las relaciones económicas
y comerciales internacionales y eliminar todas l~~

prácticas discriminatorias y todos los demás obs
táculos.
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la propia Organización. En las Naciones Unidas ha
aumentado el número de pafses socialistas y la in
fluencia de éstos en la solución de todos los proble
mas. Como resultado de la victoriosa lucha de libe
ración de los pueblos y de la desintegración del
sistema colonial en todo el mundo, ha aumentado
considerablemente el número y la influencia de los
países africanos y asiáticos en la Organizaci6n. Sin
embargo, esta nueva situación no se refleja aún como
debiera en la estructura misma de la Organizaci6n,
ni en la composici6n de algunos de sus 6rganos, a los
que se han encomendado grandes responsabilidades e
importantes tareas.

197. El prestigio de las Naciones Unidas ha sido
considerablemente menoscabado por no haberse res
tablecido todavía en la Organizaci6n los legítimos
derechos de la República Popular China. Si se quiere
que las Naciones Unidas cumplan su cometido, es
inadmisible seguir aplazando la soluci6n del proble
ma de la representaci6n de China en la Organizaci6n.
El único Gobierno legítimo de este país es el de la
República Popular China. Es preciso rechazar los
intentos de aplicar la teoría de las "dos Chinas" en
cualquiera de sus formas y privar a la camarilla de
Chiang Kai-shek del lugar que ocupa ilegalmente en
las Naciones Unidas y en sus 6rganos.

198. La autoridad de las Nacicnes Unidas y la efica
cia en el cumplimiento de sus principales tareas,
especialmente en el mantenimiento d.e la paz y de la
seguridad internacionales, dependen ante todo de la
observancia de la Carta por los Estados.

199. Siempre nos hemos opuesto a cualquier acci6n
contraria a la Carta y que desacredite a las Naciones
Unidas ante la opinión mundial. De nuevo considera
mos necesario subrayar que todas las dificultades
con que se ha tropezado hasta ahora se deben a que,
guiadas s610 por sus propios Ü'ltereses, algunas Po
tencias han intentado abusar de la Organización y en
ciertos casos lo han logrado. En la nota verbal de
Checoslovaquia, de fecha 26 de noviembre de 1964,
sobre algUnas cuestiones relativas al robustecimien
to de la eficacia de las Naciones Unidas, se dice:

"Todos debieran ver IJlaramente, después de 20
años de existencia de las Naciones Unidas, que las
f6rmulas de compromiso entre la actitud de los
que respetan estrictamente la Carta y los que la
amoldan a sus necesidades unilaterales perjudica
rían primordialmente a la propia Organización. 11

[A/5821.]

200. Por estar interesados en la eficacia de las Na
ciones Unidas, también 10 estamos en que problemas
tan importantes como el de las fuerzas armadas de
las Naciones Unidas se resuelvan en plena confor
midad con los principios en que se basa nuestra Or
ganización. En las bien conocidas propuestas soviéti
cas para el robustecimiento de las Naciones Unidas
se tiene en cuenta esa necesidad. En consecuencia,
hemos apoyado también esas propuestas y nos aso
ciamos a ellas.

201. Partiendo de este principio, el Gobierno de Che
coslovaquia, se ofrece a poner a disposición del Con
sejo de Seguridnd, en conformidad con el Artículo 43
de la Carta, un contingente de fuerzas armadas y,
con ese fin, a concertar el convenio correspondiente.
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190. Para fomentar el desarrollo de unas relaciones
económicas amistosas es preciso eliminar los dese
quilibrios que suponen, por ejemplo, el escaso comer
cio entre los países socialistas y países capitalistas
industrializados, cuyo volumen no corresponde a las
posibilidades. Los vestigios de varios obstáculos arti
ficiales levantados por los Estados capitalistas siguen
impidiendo que este comercio se desarrolle más rá
pidamente. Es prcc~,.so que las Naciones Unidas sean
el centro en el que - frente a todos los obstáculos
que se oponen al comercio ya sean antiguos o recien
tes - se reconozca la necesidad de intensificar cons
tantemente la cooperaci6n económica internacional en
escala mundial.

191. Resulta cada vez más evidente la necesidad de
adoptar medidas prácticas para lograr progresiva
mente una igualdad en el nivel econ6mico de las dis
tintas regiones del mundo. Por su magnitud e impor
tancia esta cuesti6n pertenece a un orden de problemas
en los que, como la Carta de las Naciones Unidas
prevé muy acertadamente, la causa de la paz y la del
progreso econ6mico y social de los pueblos están
mutuamente vinculadas.

192. A nuestro juicio la perspectiva de una nueva
mejora de las relaciones internacionales creará las
condiciones políticas básicas necesarias para hallar
un camino que permita resolver los problemas eco
nómicos de los países en desarrollo. El actual pro
greso técnico y científico ofrece nuevos medios efi
caces para ello.

193. La Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo celebrada este año ha demos
trado la necesidad de revisar las ideas anteriores
sobre las normas y los principios rectores de las
relaciones econ6micas internacionales con el fin de
que faciliten las modificaciones necesarias en la
división internacional del trabajo y en el comercio
mundial, en vez de constituir un obstáculo para el
progreso. La Conferencia subrayó que, en los esfuer
zos que dediquen al desarrollo del comercio, las Na
ciones Unidas deben concentrar su atenci6n no sólo
en la eliminación de los obstáculos en esa esfera,
sino también en la aplicaci6n de medidas de carácter
político y econ6mico, tanto mediante acciones colecti
vas en el plano internacional como a travé.3 de la po
lítica econ6mica de cada uno de los países.

194. El nuevo organismo permanente de Comercio y
Desarrollo de las Naciones Unidas debería tener como
objetivo inmediato, el ir poniendo paulatinamente en
práctica las conclusiones y recomendaciones de la
Conferencia. Así se contribuiría a aumentar en el
plano internacional el prestigio y la importancia de
lós nuevos principios rectores de las relaciones co
merciales y de la política de intercambio.

195. A nuestro juicio, es preciso dar un desarrollo
dinámico al nuevo organismo para que se convierta
en un foro donde sea posible un examen constructivo
de los problemas apremiantes del comercio mundial
y puedan adoptarse las medidas prácticas que corres
ponda. Poco a poco ese organismo debería transfor
marse en una organización internacional independien
te de composición unive~sá.ly con amplia competencia.

196. Desde la creaci6n de las Naciones Unidas ha
habido muchos cambios importantes en el mülldo y en



grandes y pequeñas" y se comprometieron a "crear
condiciones bajo las cuales puedan mantenerse la
justicia y el respeto a las obligaciones emanadas de
los tratados y otras fuentes de derecho internacional" ,
y "a promover el progreso social y a elevar el nivel
de vida dentro de un concepto más amplio de la liber
tad" .

205. Nuestra tarea consiste en hacer todo 10 posible
para que la Organizaci6n cumpla esta misi6n que le
confiaron los que lucharon contra el fascismo.

206. El pueblo checoslovaco, que el año pr6ximo ce
lebrará el vigésimo aniversario de su liberación por
el ejército soviético, y que conoce por propia expe
riencia los horrores de lla guerra, desea afirmar su
plena dedicaci6n a la causa de la paz y de la coopera
ci6n internacional constructivi::l.

207. El pueblo y el Gobierno de Checoslovaquia,
guiados por un sincero deseo de que todos los pueblos
del mundo "convivan como buenos vecinos" están fir
memente resueltos a contribuir al robustecimiento y
aumento de la eficacia de las Naciones Unidas. Las
actuaciones de la delegaci6n de Cheo)slovaquia en el
actual período de sesiones de la Asamblea General es
tarán animadas por ese espíritu.

Se le'tTanta la sesión~a las 13.35 horas.

204. Al mismo tiempo proclamaron su "fe en los
derechos fundamentales del hombre, en la dignidad
y el valor de la persona humana, en la igualdad de
derechos de hombres y mujeres y de las naciones

203. Los pueblos de los Estados Miembros de las
Naciones Unidas que han soportado todo el peso de
la guerra contra el facismo y que, en los ültimos
días de la guerra, echaron los cimientos de la nueva
Organizaci6n, se fijaron un magno objetivo, nada me
nos que "preservar a las generaciones venideras del
flagelo de la guerra, que dos veces durante nuestra
vida han infligido a" la humanidad sufrimientos inde
cibles ••• "

La Repüblica Socialista Checoslovaca está dispuesta
a participar también, si es necesario, en la finan
ciaci6n de los gastos y de las operaciones militares
que emprenda el Consejo de Seguridad, en conformi
dad con las disposiciones de la Carta, en las condi
ciones que expuso en su memorando de noviembre
de 1964.

202. En su decimonoveno período de sesiones, la
Asamblea General se enfrenta con una serie de pro
bll 'las sumamente importantes. Al mismo tiempo,
la Urganizaci6n se encuentra en el umbral del vigé
simo aniversario de su existencia.
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